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Safety Information

« Do not place damaged discs inside the device. A damaged disc may break while in use
and damage the device.

« Use of any controls, adjustments, or procedures other than those specified in this manual
may result to hazardous radiation exposure.

« Do not attempt to disassemble the drive.

« Do not move the device from a cold to a warm or hot environment. Drastic change in
temperature is harmful to the device.

« Before moving or uninstalling the drive, remove any disc in it.

« Prevent liquids or any metal from getting into the device, If this situation occurs, contact
your retailer for help.

« Do not use any evaporating solvents to clean the device. If you accidentally sprayed any
solvent on the device, use a clean cloth to wipe it. You may also use a neutral cleaner to
dilute the solvent to easily wipe it from the device.

« Do not turn off the computer while the device is in reading or writing mode.

« Do not place discs into the device immediately if they came from a cold environment,
especially during cold seasons. Wait until the discs have reached room temperature.

WARNING This product may contain chemicals known to the State of California to
cause cancer, and birth defects or other reproductive harm. Wash hands
after handling.

CD-ROM Drive Safety Warning
CLASS 1 LASER PRODUCT
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ASUS Recycling / Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest
standards for protecting our environment. We believe in providing solutions for

our customers to be able to responsibly recycle our products, batteries and other
components as well as the packaging materials. Please go to
http://csr.asus.com/english/Takeback.htm for detail recycling information in different
region.

Australia Statement Notice

From 1 January 2012 updated warranties apply to all ASUS products, consistent
with the Australian Consumer Law. For the latest product warranty details please
visit http://support.asus.com. Our goods come with guarantees that cannot be
excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or
refund for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable
loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the
goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major
failure. If you require assistance please call ASUS Customer Service 1300 2787 88
or visit us at http://support.asus.com.

Sicherheitsinformationen
Gerat nutzen

« Legen Sie keine beschadigten Medien in das Geréat ein. Ein defektes Medium
kann bei der Benutzung brechen und das Gerat beschéadigen.

« Die Nutzung von Reglern, Einstellungen und Verfahren, die nicht in dieser
Anleitung angegeben sind, kann zu gefahrlicher Strahlenbelastung fiihren.

« Versuchen Sie nicht, das Laufwerk zu demontieren.

« Bringen Sie das Gerat nicht von einem kalten an einen warmen oder heilen Ort.
Drastische Temperaturunterschiede sind schadlich fiir das Gerat.

« Entnehmen Sie jegliche Medien, bevor Sie das Laufwerk transportieren oder
ausbauen.

« Achten Sie darauf, dass keine Flissigkeiten oder Metallteile in das Gerat
gelangen; falls dies dennoch passiert, wenden Sie sich an lhren Handler.

« Verwenden Sie zur Reinigung des Gerates keine verdunstenden Lésungsmittel.
Falls Sie versehentlich Losungsmittel auf das Gerat spriihen, wischen Sie es mit
einem sauberen Tuch ab. Sie kénnen das Lésungsmittel auch mit einem neutralen
Reiniger verdiinnen und so leichter vom Gerat entfernen.

« Schalten Sie den Computer nicht ab, wahrend sich das Gerat im Lese- oder
Schreibmodus befindet.

« Legen Sie Medien nicht sofort ein, wenn sie aus einer kalten Umgebung kommen,
insbesondere wahrend der kalten Jahreszeit. Warten Sie, bis das Medium
Zimmertemperatur erreicht hat.

CD-ROM-Laufwerk — Sicherheitswarnung

Laserprodukt der Klasse 1




REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction
of Chemicals) regulatory framework, we published the chemical substances in our
products at ASUS REACH website at http://csr.asus.com/english/REACH.htm.

Die rechtliche Rahmenbedingungen fiir REACH (Registration, Evaluation,
Authorisation, and Restriction of Chemicals) erfilllend, veréffentlichen wir die
chemischen Substanzen in unseren Produkten auf unserer ASUS REACH-Webseite
unter http://csr.asus.com/english/ REACH.htm.
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System Requirements for Playing Blu-ray Discs
(for Blu-ray Drive Only)

Operating Windows® 10/ 8/ 7 / Vista / XP with Service Pack 3 installed
System Mac OS® X 10.6 and above

Processor Pentium® D 945 (3.4 GHz) or higher

Memory 1 GB or more is recommended

Graphics Card NVIDIA® GeForce 7600 GT, ATl X1600 series and above, or
Intel® Graphics G965, HD3000 or HD4000 series graphics
software decoder (Intel® Core™ 2 Duo E6700 (2.66 GHz)
and above is recommended)

* Use HDCP compatible display and VGA card to get High Definition digital output.

NOTES - Refer to Cyberlink website http://www.cyberlink.com for more details.
* Specifications are subject to change without notice.
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Connect the optical drive to your computer
A. Connect the bundled USB Y cable to your computer.

NOTES * The bundled USB Y cable comes
with two USB connectors and
one mini-USB connector. We
recommend that you connect both
USB connectors to two USB ports
on your computer for sufficient
power supply (see A1).

« For some computers that cannot
provide sufficient power, you may
need an extension cable (see A2).

 The extension cable is purchased
separately.

* We DO NOT guarantee the
performance of the optical drive e
connected using a USB hub.

B. Connect the mini-USB connector of the bundled USB Y cable to the mini-USB port
of the optical drive (see B).

Connectez le lecteur optique a votre ordinateur.
A. Connectez le cable USB Y sur 'un des ports
USB de votre ordinateur.
REMARQUES:

« Il est recommandé de connecter les deux
extrémités du cable USB'Y, livré avec le
lecteur optique, a votre ordinateur pour
garantir une alimentation suffisante. (Voir

Verbinden des optischen Laufwerks mit lhren
Computer.
A. SchlieBen Sie das mitgelieferte
Computer an.
HINWEISE:
« Das mitgelieferte USB Y-Kabel ist mit zwei USB-
Steckern und einem Mini-USB-Stecker ausgeristet.
Wir empfehlen lhnen, dass Sie beide USB-Stecker
in die USB-Anschliisse Ihres Computers stecken,
um eine ausreichende Stromversorgung zu
gewahrleisten (siehe A1).

B Y-Kabel an Ihren

* Pour les modeéles d'ordinateurs ne pouvant
pas fournir I'alimentation adéquate, utilisez
un cable d'extension (Voir A2). « Fiir Computer, die keine ausreichende Leistung

« Le cable d'extension est vendu séparément. zur Verfigung stellen kénnen, bendtigen Sie ein

« Nous ne garantissons pas les performances Verlér ingskabel (siehe A2).
du lecteur optique lorsque ce dernier est « Das Verlangerungskabel muss extra gekauft werden.
connecté a un hub USB. « Wir garantieren die Leistung des optischen

B. Connectez fextrémité min-USB du cable USB Y Lauwerks NICHT, wenn es tber einen USES-Hulb
au port mini-USB du lecteur optique (Voir B). angeschlossen wurde.
B. Stecken sie den Mini-USB-Stecker des mitgelieferten
USB Y-Kabels in den Mini-USB-Anschluss des
optischen Laufwerks (siehe B).

Collegamento dell’unita ottica al computer.
A. Collegare il cavo USB a Y al computer.
NOTE:

Conecte la unidad éptica a su equipo.
A. Conecte el cable USB en Y suministrado a su equipo.
NOTAS:

*llcavo USB a Y dotato di due connettori USB e un
connettore mini USB. Si raccomanda di collegare
entrambi i connettori USB a due porte USB de
computer per avere una alimentazione sufficiente
(vedere A1).

« Per alcuni computer che non riescono ad erogare
una quantit sufficiente di energia elettrica,
potrebbe rendersi necessario utilizzare un cavo di
prolunga (vedere A2).

« Il cavo di prolunga deve essere acquistato
separatamente.

+ NON si garantiscono le prestazioni dell'u
oftica, se collegata utilizzando un hub USB.

. Collegare il connettore mini USB del cavo USB a

Y in dotazione alla porta mini USB dell'unita ottica

(vedere B).

« El cable USB en Y suministrado esta equipado
con dos conectores USB y un conector mini-USB.
Recomendamos conectar ambos conectores USB a
dos puertos USB de su equipo para alcanzar el nivel
de alimentacion necesario (consulte el punto A1).

« Es posible que algunos equipos no sean capaces
de suministrar la energia suficiente y deba utilizar un
cable prolongador (consulte el punto A2).

« El cable prolongador se adquiere por separado.

+ NO garantizamos el rendimiento de la unidad dptica
conectada a través de un concentrador USB.

. Conecte el conector mini-USB del cable USB en Y

suministrado al puerto mini-USB de la unidad dptica
(consulte el punto B).
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Mogt npuBoaa k
A. MoakniouuTe noctaensiemsblit USB Y kabenb k Baluemy
KOMMHOTEDY.
Mpumeyanus:
*Mocrasnsiembit USB Y kaBenb nmeeT aga 06bI4HbIX
USB pasbema 1 oauH MuHi-USB pasbem. [ins
o 00 NUTaHMS PEeKC
nogkniounTs 06a USB pasbema nocraensiemoro USB Y
kabens k BalLeit cucteme. (puc At).
+ ECTiv HeT pasbemoB, HaxOfLLMXCA PATIOM, Bbl MOXETe
uenonb3osatb USB yanmuHmTens (puc
+ USB yanuHuTens npuobpetaetcs otaensHo.
+ ASUS He rapaHTvpyeT Npo13BoaUTENbHOCTL
ONTUYECKOrO NPUBOAA, NOAKIIOHEHHOTO Yepe3 USB xab.
B. Moakniounte MuHr-USB pasbem nocrasnsiemoro USB Y
kabens k MuHi-USB pasbemy onTiyeckoro npusoaa (puc
B).

Pfipojte optickou jednotku k pogitaéi.
A. Pripojte dodany kabel USB Y k po¢itai.

+ Dodany kabel USB Y je opatfen dvéma konektory
USB a jednim konektorem mini-USB. Pro zajisténi
dostatecného napajeni doporucujeme pfipojit oba
konektory USB ke dvéma portim USB v pocitaci (viz
Al).

« U nékterych pocitacu, které nemohou poskytnout
dostatecné napajeni, bude pravdépodobné treba
pouzit prodluzovaci kabel (viz A2).

« Prodluzovaci kabel je tfeba zakoupit samostatné.

+ NEZARUCUJEME funkénost optické jednotky
pfipojené prostrednictvim rozbocovace USB.

. Pripojte konektor mini-USB dodaného kabelu USB Y k
portu mini-USB optické jednotky (viz B).

e}

Sluit het optische station aan op uw computer.
A. Sluit de bijgeleverde USB-Y-kabel aan op uw computer.
OPMERKINGEN:

« De bijgeleverde USB-Y-kabel bevat twee USB-
aansluitingen en één mini-USB-aansluiting. Wij raden
u aan beide USB-aansluitingen aan te sluiten op de
twee USB-poorten op uw computer voor voldoende
stroomtoevoer (zie A1).

« Voor sommige computers die niet voldoende stroom
kunnen leveren, kunt u mogelijk een verlengkabel
nodig hebben (zie A2).

« De verlengkabel moet afzonderlijk worden aangeschaft.

+ Wij bieden GEEN garantie voor de prestaties van het
optische station dat is aangesloten via een USB-hub.

B. Sluit de mini-USB-aansluiting van de bijgeleverde USB-Y-
kabel aan op de mini-USB-poort van het optische station
(zie B).

Liita optinen asema tietokoneeseesi.
A. Liita niputettu USB Y-kaapeli tietokoneeseesi.
HUOMAUTUKSIA:

* Niputettu USB Y—kaapeli tulee kahden USB-liittimen
ja yhden mini-USB-litimen kanssa. Suosittelemme,
etté liitat molemmat USB-liittimet kahteen USB-
porttiin tietokoneessasi riittavaa virtalahdetta varten
(katso A1).

« Joitakin tietokoneita varten, jotka eivat voi tarjota
rittavasti virtaa, saatat tarvita jatkokaapelin (katso

A2).

+ Jatkokaapeli on ostettu erikseen.

+ EMME TAKAA suorituskykyé optiselle asemalle, joka
on litetty USB-keskinté (hub) kayttaen.

B. Liité niputetun USB Y-kaapelin mini-USB-liitin optisen
aseman mini-USB-porttiin (katso B).

ysueq miodelrag
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CBLpXKETe ONTUYHOTO YCTPOWCTBO C KOMMIOTLPA.
A. Cebpxete USB Y kabena ot komnnekta kbM Balums

KOMMIOTB.

3ABENEXKN:

+ USB'Y kaBensT ot komnnekta uma asa USB koHektopa
v enyH mini-USB koHekTop. Mpenopbyeame Bu aa
cebpxeTe u sata USB koHekTopa kbm ABa USB nopra
Ha KOMMIOTLPA 3a [J0CTaTbYHO 3axpaHBaHe (BinkTe Al).

+ 3a KOMIOTPY, KOUTO He MOTaT Aia OCUIYPST A0CTATLYHO
€eHeprus, ce HyxaaeTe oT yabmkuTen (BukTe A2).

* YabmkutensT Tpsbea Aa Gbae 3akyneH oTaenHo.

+ HE rapaHTipame nNpou3BoANTENHOCTTa Ha ONTUYHOTO
YCTPOIICTBO CBbP3aHO nocpeacTBomM USB xb6.

B. Cabpxete mini-USB koHekTopa Ha USB Y kabena
OT KomnnekTa kbM mini-USB nopra Ha onTiiHoTo
yCTpoicTBo (BInkTe B).

Forbind det optiske drev til computeren.
A. Forbind det medfelgende USB Y kabel til computeren.
BEMARKINGER:

« Det medfalgende USB Y kabel leveres med to USB
stik og et mini-USB stik.For at opna tilstraekkelig effekt,
anbefaler vi, at du forbinder begge USB stik il to USB
porte pa din computer (se A1).

« Til nogle computere, som ikke har tilstraekkelig effekt,
kan du behgve et forlaengerkabel (se

« Forleengerkablet anskaffes separat.

« Vi garanterer IKKE for det optiske drevs ydelse, hvis det
er forbundet til en USB stikdase.

B. Forbind det medfelgende USB Y kabels mini-USB stik il
det optiske drevs mini-USB port (se B).

Uhgndage optiline seade arvutiga.
A. Uhendage seadmega kaasnenud USB Y kaabel arvutiga.
MARKUSED:

+ Seadmega kaasnenud USB Y kaabel on varustatud
kahe USB konnektoriga ja iihe mini-USB konnektoriga.
Soovitame piisava toite tagamiseks iihendada mélemad
USB konnektorid arvuti kahe USB pordiga (vtA1).

+ Voimalik, et mdne arvuti puhul, mis ei suuda tagada
piisavat toidet, tuleb kasutada pikendusjuhet (vt A2).

+ Pikendusjuhe tuleb osta eraldi.

* Me El garanteeri USB jaoturisse tihendatud optilise
seadme toimivust.

B. Uhendage seadmega kaasnenud USB Y kaabel optilise
seadme mini-USB konnektorisse (vt B).

ZuvdEoTe TNV OTITIKI} HOVASA GTOV UTFOAOYIOTH Oag.
A. ZuvdéoTe To Kahwdio USB Y oTov utioloyioTr oag.
IHMEIQZEIZ:

* To kaAwdio USB Y mou oupmepihapBaveTal rapadidetal
He 0o akpodéxteg USB kal évav akpodéxtn mini-USB.
ZuvioTaral va ouvBEéoETe Kal Toug dUo akpodékteg USB
oe dUo BUpeg USB oTov utrodoyioTr 0ag yia owoTh
Tpogodoaia peuparog (Seite A1).

« Ta PEePIKOUG UTTOAOYIOTEG OI OTTOI01 BEV PTTOPOUV VI
TIOPEXOUV ETTAPKI TPOPODOTIT PEUATOG, EVOEXETAI VO
XPEIOOTETE va KaAwdIo eTéKTaoNG (eite A2).

* To KaAWBIO ETTEKTAONG TIWAEITAN EEXWPITTA.

* AEN Trapéxoupe £yyonon yia TV amméd0oor otk
Hovadag Trou ouvdéeTal péow diavopéa (hub) USB.

B. Zuvdtare Tov akpodékTn mini-USB Tou Tiapexdpevou
kaAwdiou USB Y o B0pa mini-USB Tng ommikrig

Hovadag (Seite B).
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mini-USB csatlakozoval rendelkezik. Azt ajanljuk, hogy
amegfelelé aramellatas érdekében mind a két USB
csatlakozot csatlakoztassa a szamitogéphez (lasd A1).
+ Néhany szamitogép nem biztosit elegendd dramellatast,
ezért sziiksége lehet egy hosszabbito kabelre (lasd A2).
* A hosszabbitd kébelt kiilén kell megvasarolni.
» NEM garantaljuk az optikai meghaité teljesitményét, ha
USB hub-hoz csatlakoztatva hasznalja.
. Amellékelt USB Y kabel mini-USB csatlakozojat
csatlakoztassa az optikai meghajté mini-USB port-jdhoz
(lasd B).
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Pievienojiet optisko draivu jisu datoram.
A. Savienojiet komplekta USB Y kabeli ar jasu datoru.
EZIMES:

» Komplekta USB Y kabelim ir divi USB savienotaji un
viens mini-USB savienotajs. Lai nodrosinatu pietiekosu
baroanu, més iesakam savienot abus USB savienotajus
ar diviem USB portiem jlsu datora (skatiet A1).

+ Daziem datoriem, kuri nevar nodrosinat pietickamu

A2).

« Pagarinaanas kabelis ir jaiegadajas atseviski.

+ Més NEGARANTEJAM optiska draiva darbibu, ja tas ir
savienots, izmantojot USB kopnes centrmezglu.

B. Savienojiet komplekta USB Y kabela mini-USB savienotaju
ar optiska draiva mini-USB portu (skatiet B).

Sambungkan pemacu optik pada komputer anda.
A. Sambungkan kabel USB Y terberkas pada komputer anda.

+ Kabel USB Y terberkas datang bersama-sama dengan
dua penyambung USB dan satu penyambung USB mini.
Kami agar anda
dua penyambung USB ke kedua-dua port USB pada
komputer anda untuk mendapatkan bekalan kuasa yang
secukupnya (lihat A1).

bekalan yang secukupnya, anda mungkin memerlukan
kabel pemanjangan (lihat A2).

+ Kabel 1 dibeli secara

+ Kami TIDAK menjamin prestasi pemacu opt\k yang
disambung menggunakan hab USB.

B. Sambungkan penyambung USB mini kabel USB Y ke port
USB mini pemacu optik (lihat B).

ie napedu
. Podlacz dostarczony kabel USB Y do komputera.
UWAGL:

> =

« Dostarczony kabel USB Y posiada dwa zlacza USB i

zasilania (patrz A1) zaleca sie, aby podiaczy¢ obydwa
ztgcza USB do dwdch portéw USB w komputerze.

zasilania, wymagaja przedluzacza (patrz
* Przedtuzacz jest kupowany oddzielnie.
« NIE gwarantujemy wysokiej wydajnosci napedu

@

. Podtacz ztacze mini-USB dostarczonego kabla USB Y do
portu mini-USB pionowego napedu (patrz B).

elssuopu| eseyeq
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baro3anu, ir nepiecieSams pagarinasanas kabelis (skatiet

ingkan kedua-

« Bagi sesetengah komputer yang tidak dapat menyalurkan

Hod

jedno ztacze mini-USB. Dla zapewnienia odpowiedniego

sanbn

* Niektore komputery, ktére nie zapewniajg odpowiedniego

optycznego podiaczonego z wykorzystaniem huba USB.

Az optikai jto a optical drive pada komputer.
A. Amellékelt USB kabelt a szamitogéphez. A 1 kabel USB Y yang disertakan pada
MEGJEGYZES: komputer.
* Amellékelt USB Y kabel 2 USB csatlakozoval és egy PERHATIAN:

« Kabel USB Y yang disertakan, dilengkapi dengan dua
konektor USB dan satu konektor mini-USB. Kami
menyarankan Anda menyambungkan kedua konektor
USB dengan dua port USB pada komputer untuk
mendapatkan pasokan daya yang cukup (lihat A1).

« Pada komputer yang tidak bisa memberikan
daya yang cukup, mungkin memerlukan kabel
perpanjangan (lihat A2).

+ Kabel perpanjangan ini dibeli secara terpisah.

+ Kami TIDAK menjamin kinerja optical drive yang
tersambung menggunakan hub USB.

B. Sambungkan konektor mini-USB dari kabel USB Y yang
disertakan pada port mini-USB optical drive (lihat B).

Prijunkite optinj diska prie kompiuterio.
A. Prie kompiuterio prijunkite pridedama USB Y laida.
PASTABOS:

* Pridedamas USB Y laidas turi dvi USB jungtis ir vieng
mini USB jungtj. Pakankamam maitinimo tiekimui
uztikrinti rekomenduojame prijungti abi USB jungtis
prie dviejy kompiuterio USB prigvady (Zr. A1).

« Kai kuriems kompiuteriams, kurie negali uZtikrinti
pakankamo maitinimo, gali reikéti prailginancio laido
(2r.A2).

* Prailginantis laidas perkamas atskirai.

* Mes NEGARANTUOJAME dél optinio disko, prijungto
per USB 8akotuva, veikimo.

B.USB'Y laido mini USB jungtj prijunkite prie optinio
frenginio mini USB prievado (Zr. B).

Koble den optiske stasjonen til PC-en.
A. Koble den medfelgende USB Y-kabelen til PC-en.

« Den medfalgende USB Y-kabelen har to USB-
koblinger og én mini USB-kobling. Vi anbefaler at du
kobler begge USB-koblinger til to USB-porter pa PC-
en for & fa nok strom (se A1).

« For noen PC-er som ikke kan gi nok strem er det
mulig at du trenger en forlenger-kabel (se A2).

« Forlengerkabelen kan kjgpes separat.

« Vi garanterer IKKE yteevnen il den optiske stasjonen
hvis du bruker en USB-hub.

B. Koble mini USB-koblingen til den medfelgende USB
Y-kabelen til mini USB-porten pa den optiske stasjonen
(se B).

Ligue a unidade ptica ao computador.
A. Ligue o cabo fornecido USB Y ao seu computador.
AS:

O cabo USB Y fornecido possui dois conectores USB
e um conector mini-USB. Recomendamos que ligue
ambos os conectores USB a duas portas USB no
seu computador para fornecer energia suficiente (ver
figura A1).

« Para computadores que ndo consigam fornecer
energia suficiente, podera precisar de um cabo de
extensdo (ver figura A2).

+ O cabo de extenséo ¢ adquirido separadamente.

+ NAO garantimos o desempenho da unidade optica
quando ligada a um concentrador USB.

B. Ligue o conector mini-USB do cabo USB'Y fornecido a
porta mini-USB da unidade dptica (ver figura B).




|

BUBWO

IS

BUIQSUBAO

RU

exaoHIedik

C drive-ului optic la dvs. (0)]
A. Conectati legétura cablului USB Y la computerul dvs. —
NOTE: 2

+ Legatura de cablu USBY vine livrat cu doua conectoare o)
USB si un mini-USB conector. Recomandém sé conectati 5
ambele conectoare USB la cele doua porturi USB ale
computerului pentru o alimentare cu curent suficientd (vezi - =
Af). <

+ Pentru anumite computere ce nu pot asigura suficient
curent, ati putea avea nevoie de un cablu prelungitor (vezi
A2)

+ Cablul prelungitor este achizitionat separat.

* NU garantam performanta in functionarea drive-lui optic
conectat folosind un hub USB.

Conectati conectorul mini-USB a legaturii cablului USB Y la

portul mini-USB a drive-lui optic (vezi B).

@

Povezite opticni gonilnik z raéunalnikom. (¢))]
A. PoveZite priloZzen USB Y kabel z vaSim racunalnikom. <
OPOMBE: o
« Prilozen USB Y kabel je opremljen z dvema USB- S
prikljuckoma in enim mini USB prikljuckom. Priporoéamo, ¢/
da prikljucite oba USB prikljucka v dvoje USB vrat na vasem <~
racunalniku, da zagotovite potrebno napajanje (glej A1). QO
« Pri nekaterih racunalnikih, ki ne morejo zagotoviti
zadostnega napajanja, bo potreben podaljSek (glej A2).
+ PodaljSek je potrebno narociti posebej.
+ Kvaliteta delovanja optiénih gonilnikov, ki so prikfjuceni preko
USB razdelilnikov, NI ZAJAMCENA.

B. Prikljucite mini USB prikljucek dostavijenega USB Y kabla v
mini USB vrata na opticnem gonilniku (glej B).

@ ooy woo P

A. tiausiasaailia Y USB viurasimaivani.
WU
. mulmﬁﬂ Y USB wmdanfiuinga USB 2 duuazdnsaiii
USB 1 mu lﬂumuﬂwnmmaumamna usB r“m'lﬁﬂﬁuwmﬂ
UsB 2
@A)
« funauimai el AT
num1nmtﬂumm‘lmmmmﬂmnmau @ A2).
« favfamuindadadamundann.
hi snususaalifalasfidaus iy

95>1Jﬂ_l_

o
DIUBIATULHATN VMR

L] ||Hl”‘I
USB.
B. tiiansadhoiafil USB uasaeailia Y USB
vhifunaindiii Uss vasaalidalasibiang @ B).

MigknroyiTL ONTUYHMIA AUCKOBOA A0 KOMN'loTepa. ,\w@
A. MigknioviTe GaratoxunbHMi kabens USB'Y fo komn'totepa.
MPUMITKW:

+ BaratoxunbHuit kabenb USB Y ocHaluenuit asoma ]
cnonyyysadamv USB ta ogHum crionydysadem miHi-USB.
PekomeHayemo niakntounti obuasa cronyyysaya USB
[0 ABox noptie USB Ha komm'ioTepi inst A0CTaTHbOro
rlocTaqaHHs X1BNeHHs (auB. A1).

+ [N AesikMX KOMITIOTePIB, /16 KVBMEHHS HEZI0CTaTHBO, MOXe
3Hapo6uTUCs kabenb po3LumpeHHs (aus. A2).

+ KaGertb po3LLIMpEHHs! kynyeTbCst OKPEMO.

* Mu HE TAPAHTYEMO po6oHi xapakTeprcTvki ONTU4HOTO
[MCKOBOAY, MiAKIIoYeHoro 3a gonomoroo USB-xaby.
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B. Migkniosits MiHi-USB cnonyuysad GaratoxunsHoro kabento

Pripojte optickii mechaniku ku svojmu pocitacu.

A. Pripojte dodavany USB Y kabel k potitaCu.

POZNAMKY:

+ Dodéavany USB Y kabel obsahuje dva USB konektory a
jeden mini USB konektor. Pred dosiahnutie dostato¢ného
napéjania (pozrite si A1) vam odpori¢ame obidva USB
konektory pripojit k dvom USB portom pocitaca.

«V pripade niektorych pocitacov, ktoré nedokazu
poskytovat patriéné napajanie mozno bude potrebné
pouzit prediZovaci kabel (pozrite si A2).

« PredlZovaci kabel sa predava samostatne.

+ NEGARANTUJEME vam vykon optickej mechaniky
pripojenej pomocou USB rozbocovaca.

B. Mini USB konektor dodavaného USB Y kabla pripojte k
mini USB portu optickej mechaniky (pozrite si B).

Anslut den optiska enheten till din dator.

A. Anslut den forpackade USB Y-kabeln till din dator.

NOTERA:

« Den forpackade USB Y-kabeln levereras med tva USB-
kontakter och en mini-USB-kontakt. Vi rekommenderar
att du ansluter bada USB-kontakterna till tva USB portar
pa din dator for tillrécklig strémforsorjning (se A1).

« For vissa datorer som inte kan tillhandahalla tillrackligt
med energi kan du behdva en foriangningskabel (se A2).

« Forlangningskabeln kdps separat.

« Vi garanterar INTE prestandan hos den optiska enheten
som ansluts via en USB-hubb.

B. Anslut mini-USB-kontakten med den sampackade USB
Y-kabeln med mini-USB-porten pa den optiska enheten
(se B).

Optik siiriiciiyii bilgisayariniza baglayin.
A. Birlikte verilen USB Y kablosunu bilgisayariniza baglayin.

« Birlikte verilen USB Y kablosunda iki adet USB konektorii
ve bir adet mini-USB konektdrii bulunur. Yeterli gii¢
kaynag igin her iki USB konektoriide bilgisayarinizdaki
iki USB baglanti noktasinada baglamanizi oneririz (A1'e
bakiniz).

« Yeterli gli¢ saglayamayan bazi bilgisayarlar icin, bir
uzatma kablosuna ihtiyag duyabilirsiniz (A2'ye bakiniz).

+ Uzatma kablosu ayrica piyasadan satin alinir.

« Bir USB hub kullanarak baglanan optik siiriiciiniin
performansina yénelik garanti VERMEMEKTEYiZ.

. Birlikte verilen USB Y kablosunun mini USB konektériinii
optik siirtictiniin mini-USB baglanti noktasina baglayin
(B'ye bakiniz).
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OnTUKanbIK XeTeKTi KOMMbLOTepre Kocy.
A. Bipre Gepinetih USB Y kabenit komnbtotepre

KarnfaHbl3.

ECKEPTNENEP:

« Bipre GepinetiH USB Y kaberniHae exi USB
KOCKblLLIbI MeH Bip MUHU-USB Kockbilubl Gonasl.
Kyar seTkinikTi Typae Gepinyi yLiH koMnbtoTepre
USB KockbllUTapAbIH ekeyiH Ae kocyabl abaan
caHaiiMbi3 (A1 KapaHbi3).

 XekinikTi Typae Kyat Gepyre kabineTi ok keiGip
KOMMbloTEprIepMeH KoMjjaHFaHzia y3apTkellll kaerns
KaeT Gonybl MyMKiH (A2 kapaHbI3).

* ¥3apTkbil kabeniH Genek caTbin any kepek.

+ USB xabbl apKbirbl KOCbINFaH ONTUKaIbIK XETEKTH,
KyMbIC icTeyiHe keningik Gepe ATIMAAMBI3.

B. Bipre 6epinetin USB Y kaGeniHin MuH1-USB
KOCKbILLIbIH ONTUKATbIK XETEKTiH MHI-USB nopeiHa
KarnFaHi3 (B kapaHsi3).
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Két néi 6 dia quang véi méy tinh.
A. Cém cap USBY két hop véo may tinh.
GHI CHU:

. Cap USBY ket hop di kém véi hai dau cdm USB
va mot dAu cam USB mini. Chung tol @& nghi ban
c&m ca hai dau cam USB vao hai cbng USB trén
may tinh dé duoc cung cap ngudn dién day du (xem
hinh A1).

«Dbi v6i mot s6 may tinh von khong thé cung cap da
ngudn dién, ban co thé can dung dén cap mé rong
(xem hinh A2).

« Ban phai mua riéng cap mé rong.

« Chung toi KHONG dam bao Ve tinh hiéu qua clia &
dia quang dugc két néi qua cong USB.

B. C4m dau cdm USB mini clia cap USB Y két hop vao
cbng USB mini clia & dia quang (xem hinh B).
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Ensure that your system detects the external optical drive

Ensure that your system detects the external optical drive.
To check if the optical drive is detected using

Device Manager:

Device Manager N

Windows® Right-click My Computer, then | fie Acien View Help
XP SP3 click Properties > Hardware > | = | & O H o2 &
Device Manager. = NicoPC
=2
Windows® Click Start, then right-click My Al Compites
Vista /7 SP1  Computer. Click Properties > ' Disk drives
Device Manager. 6 s el
| 4.1 DVD/CD-ROM drives
Windows® 8 Click [® + X and then click | © L1 ASUS SDRW-08UTN-U Device
Device Manager.

In Device Manager, click;'i'-:next to DVD/CD-ROM drives to expand the list. If
the external optical drive is detected properly, the name of the drive is displayed

Assurez-vous que le systéme détecte le lecteur
optique externe.

Pour vérifier que le lecteur optique a bien été détecté
par le systéme d’exploitation:

Vergewissern Sie sich, dass Ihr System das
externe optische Laufwerk erkennt.

So Uberpriifen Sie im Geratemanager, ob das
optische Laufwerk erkannt wurde:

Sous Windows® Faites un cic droit sur Poste de

XP SP3

travail, puis cliquez sur Propriétés
> Matériel > Gestionnaire de
périphériques.

Windows®  Rechtsklicken Sie auf Mein

XP SP3 Computer und klicken Sie dann
auf Eigenschaften > Hardware >
Geratemanager.

Sous Windows® Click Start, then right-click My

Vista /7 SP1

Computer. Click Properties >
Device Manager.

Sous Windows® Utilisez la combinaison de touches

8

+ X, puis cliquez sur
Gestionnaire de périphériques.

Dans le Gestionnaire de périphériques, cliquez sur
licone [#] située a coté de I'élément Lecteurs

de DVD/CD-ROM pour ouvrir I'arborescence. Si

le lecteur optique externe a bien été détecté, son
nom apparait dans la liste.

Verificare che il sistema rilevi I'unita ottica esterna.
Per verificare se I'unita ottica viene rilevata con Device

Manager (Gestione periferiche):

Windows®  Fare clic con il tasto destro su My
XP SP3 Computer (Risorse del computer)
quindi fare clic su Properties
(Proprieta) > Hardware > Device
Manager (Gestione periferiche).
Windows®  Fare clic su Start, quindi fare clic
Vista/7 SP1 con il tasto destro su My Computer
(Risorse del computer). Fare clic
su Properties (Proprieta) > Device
Manager (Gestione periferiche).
Windows® 8  Fare clic su [m] + X, quindi fare

clic con il tasto destro su Device
Manager (Gestione periferiche).

In Device Manager (Gestione periferiche), fare
clic su {#] accanto alle unita DVD/CD-ROM per
espandere I'elenco. Se I'unita ottica viene rilevata
correttamente, il nome dell'unita viene visualizzato

nell'elenco.

Windows®  Klicken Sie auf Start und

Vista/7 SP1 rechtsklicken Sie dann auf Mein
Computer. Klicken Sie nun auf
Eigenschaften > Geratemanager.

Windows® 8  Klicken Sie aufE +Xund
danach auf Geratemanager.

Klicken Sie im Geratemanager auf dasj+}
dem DVD/CD-ROM-Laufwerk, um die Liste zu
erweitern. Wenn das externe optische Laufwerk
richtig erkannt wurde, wird dessen Name in
dieser Liste angezeigt.

Asegurese de que su sistema detecta la unidad
optica externa.

Para comprobar si la unidad dptica se detecta utilizando

Device Manager (Administrador de dispositivos):

Windows®  Haga clic con el botén secundario
XP SP3 en My Computer (Mi PC) y,
a continuacioén, haga clic en
Properties (Propiedades) >
Hardware > Device Manager
(Administrador de dispositivos).

Windows®  Haga clic en Start (Inicio) y, a

Vista/7 SP1 continuacion, haga clic con el botén
secundario en Equipo. Haga clic
en Properties (Propiedades) >
Device Manager (Administrador de
dispositivos).

Windows® 8  Haga clic en y.a
continuacion, haga clic en Device
Manager (Administrador de
dispositivos).

En Device Manager (Administrador de dispositivos),
haga clic en=+-!que se encuentra junto a las unidades
de DVD/CD-ROM para expandir la lista. Si la unidad
optica externa se detecta correctamente, su nombre se
mostrara en la lista.
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V nastroji Spravce zafizeni klepnutim na symbol E
vedle jednotek DVD/CD-ROM rozevrete seznam.
Pokud je opticka jednotka spravné rozpoznana, je jeji
nazev uveden v seznamu.

Controleer of uw systeem het externe optische
station kan detecteren.

Controleren of het optische station is gedetecteerd
via Device Manager (Apparaatbeheer):

nsag

uyTo () || YBepere ce, 4e cucTeMara e OTKpUNa BLHLIHOTO ONTUYHO
BHELLUHWIA ONTMYECKMIA NPUBOA. o YCTPOWCTBO.
[inst NPOBEPK HANUYNS OMTUHECKOTO MPUBOAA B = || MpoBepka fank onTUYHOTO YCTPOVACTBO € OTKPUTO Ype3 Device
[AvcneTyepe yCTPONCTB: =1 Manager (Oucneyep Ha ycTpoiicTsa):
- ) = — QO " ®
Windows! LenkHuTe Npasoii kHomkon Moit o Windows! LLipakHeTe ¢ aecHst ByTOH Ha MuLLKaTa
XP SP3 KomnbloTep, BeiGepute CBoiicTBa e XP SP3 Bbpxy My Computer (MosiT KomnioTsp), cries
> O6opyaosaHue> [lucnertyep P ToBa LWpakHeTe Bbpxy Properties (CBorictea)
YCTPOVICTB. s > Hardware (Xapayep) > Device Manager
Windows®  HaxmuTe MMyck, wenkHute (Avcnievep Ha
Vista/7 SP1  npaBoit kHOMKoW Ha nyHkTe Moit Windows®  LLpakHere Bbpxy Start (Crapr), nocne ¢ ecHus
komnbtotep. Buibepute CaolicTea Vista/7 SP1 6yToH Ha muLkaTa WwipakHeTe Bbpxy My Computer
-> [lucnetyep yCTpOMCTB. (MosiT komnoTBp). LLipakHeTe Bbpxy Properties
Windows®8  Haxmure[m|+ X, 3aTem Haxmute (CBOﬁ_cTBa) > Device Manager ([lucneyep Ha
[lvicneTyep yCTpowicTB. yeTpoiicteara).
B [McrieT4epe yCTpoiicTs HasMITELF] priaom Windows® 8  LLipakHere _Bhpxy@+ X, crep KOeTo LLpakHeTe
¢ npusoaamn DVD/CD-ROM ansi oTobpakeHust BbpxyVDewce Manager (lucnevep Ha
crincka. Ecnv BHeLHWiA npuBoz 0GHapyeH, ero yeTpoiicTea).
VM5 NOABUTCA B CUCKE. B Device Manager ([lucnievep Ha ycTpoVicTsa) wwpakHete Bbpxy [+]
no DVD/CD-ROM yctpolicTeara, 3a Aa pasLumpuTe Cincbka. Ako
BBHLLHOTO OMTUYHO YCTPOICTBO € MPABUIIHO CBLP3AHO, UMETO My
LLie Ce MOSIBIA B CMINCBKA.
jjte, zda pocitac externi O .
optickou jednotku. © Kontroller, at systemet genkender det eksterne, optiske drev.
Pokyny pro kontrolu rozpoznéni optické jednotky = For at kontrollere om computeren har identificeret det optiske drev,
Spravcem zafizeni: 7 skal du bruge Enhedshandteringen:
Windows®  Klepnéte pravym lacitkem na My Computer 2| ‘Windows®  Hgjrekiik pa My Computer (Denne computer),
XP SP3 (Tento potitaC) a potom Klepnéte na XP SP3 og Kiik herefter pa Properties (Egenskaber)
Properties (Vlastnost) > Hardware > Device > Hardware (Hardware) > Device Manager
Manager (Spravce zafizeni). (Enhedshandtering).
Windows®  Klepnéte na tlagitko Start a potom klepnéte Windows®  Klik pa Start, og hajrekiik herefter pa My
Vista/7 SP1. pravym lacitkem na Tento pocitac. Vista/7 SP1 Computer (Denne computer). Klik pa
Klepnéte na Properties (Vlastnosti) > Properties (Egenskaber) > Device Manager
Device Manager (Sprévce zafizeni). (Enhedshandtering).
Windows®8 ~Klepnéte na[a] + X a potom klepnéte na Windows® 8  Klik pa[aa |+ X, og kiik herefter pa Device Manager
SDevice Manager (Spravce zafizeni). (Enhedshandtering).

| enhedshandteringen, skal du klikke péEved siden af dvd/cd-
rom-drevene, for at udvide listen. Hvis computeren identificerer det
eksterne drev uden problemer, vil navnet pa drevet komme op pa
listen.

Veenduge, et teie siisteem tuvastab vilise optilise seadme.
Kontrollimaks, kas optiline seade on tuvastatud, kasutades
seadmehaldurit:

Windows®  Kiik met de rechtermuisknop op My Windows®  Paremkigpsake valikut My Computer
XPSP3  Computer (Deze computer) en selecteer XP SP3 (Minu arvuti), seejérel kispsake Properties
Properties (Eigenschappen) > Hardware (Atribuudid) > Hardware (Riistvara) > Device
> Device Manager ) Manager valdur).
Windows®  Kiik op Start en klik met de Windows®  Kidpsake valikut Start, seejarel kiopsake
Vista /7 rechtermuisknop op My Computer Vista /7 SP1 valikut My Computer (Minu arvuti). Kigpsake
SP1 (Deze computer). Klik op Properties Properties (Atribuudid) > Device Manager
(Eigenschappen) > Device Manager ).
(Apparaatbeheer). Windows® 8 Klopsake E+ X ja seejérel kiopsake valikut
Windows® 8 Kiik op ]+ X en Kiik vervolgens op Device Manager (Seadmehaldur).
Device Manager (; ).

Kiik in Device Manager (Apparaatbeheer) opE naast
de dvd-/cd-romstations om de lijst uit te vouwen. Als het
externe optische station goed wordt gedetecteerd, wordt
de naam van het bestand weergegeven op de lijst.
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Seadmehalduris kiépsake ikooni E , mis asub DVD/CD-ROM
draivide juures, et loendit laiendada. Kui valine optiline seade on
tuvastatud korralikult, siis kuvatakse draivi nimi loendis.
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Varmista, ettd jérjestelmdsi havaitsee ulkoisen optisen [Tl Ziyoupeureire 611 T0 OUOTNRE g pTTOpPET VaX
aseman. - avixvedoel TV ESWTEPIKN OTITIKA Hovada.
Optisen aseman tunnistamisen tarkistus laitehallinnalla: > | Tiava eAéygete av n povada oTrmikoU Siokou €xel
- | EVIOTTOTE XPNOILOTIOIVTAG TN AlXEIPION OUCKEURG:
Windows®  Napsauta hiiren oikealla painikkeella My < Windows®  Kévre 8e€i khik 1o My Computer (O
XP SP3 Computer (Oma tietokone) ja napsauta A XP SP3 UTTOAOYIOTAG HOU), OTN OUVEXEID OTO
sitten Properties (Ominaisuudet) > o3 Properties (I516TnTeg) > Hardware (YAk6)
Hardware (Laitteisto) > Device Manager > Device Manager (Alaxgipion ouokeurg).
Windows®  Kévre khik o1o Start (Evapgn), ot
Windows®  Napsauta Start (Kaynnista) -painiketta Vista/ 7 ouvéxeia kavre deti khik aTo My Computer
Vista/7 SP1 ja valitse sitten My Computer (Oma SP1 (O umohoyioTrg pou). Kévre kAik aT0
tietokone). Napsauta Properties Properties (I816TnTeg) > Device Manager
(Ominaisuudet) > Device Manager (Alogipion CUOKEUWV).
( Windows®  Kévre khik 010 E+ X kai 0TV ouvéxeia
Windows® 8 Napsaubak@+ X ja napsauta sitten 8 oTo Device Manager (Aiaxgipion
Device Manager (Laitehallinta). OUOKEUWV).
570 AlOXEipIOT GUTKEUV, KAVTE KAIK OTO[+]SiTTAal oI
Napsauta Laitehallinnassa [] -symbolia DVD/CD- ucvdét:)g( [fVDn/CD-ROM via va tmmw’ver‘zir:j NioTa. A\E n
ROM-asemien vieressa laajentaaksesi luettelon. Jos £EWTEPIKF HOVABA SIOKOU EVIOTTIOTE] KAVOVIKG, TO GVOMX
ulkoinen optinen asema on tunnistettu, aseman nimi nakyy NG povadag epgaviZeral ot AioTa.
luettelossa.
Gy6z6djon meg arrol, hogy a rendszer us) sistem i external optical drive
érzékeli a kiils6 optikai meghajtot. Q (penggerak optik eksternal).
Annak ellendrzéséhez, hogy az optikai meghajtét észlelte-e =5~ Untuk memeriksa jika drive optik dideteksi menggunakan
az Eszkozkezel6: Q Device Manager (Manajer Perangkat):
Windows®  jobb gombbal kattintson a My Computer »n Windows®  Kiik kanan My Computer (Komputer
XPSP3  (Sajatgépre), majd kattintson a D1 xpsps Saya), lalu klik Properties (Properti) >
Properties (Tulajdonsagok) >Hardver > =1 Hardware (Perangkat keras) > Device
Device Manager (Eszkdzkezeld elemre). o Manager (Manajer Perangkat).
Windows®  Kattintson a Start gombra, majd jobb o Windows®  Kiik Start (Mulai), lalu klik kanan My
Vista/7 ~ gombbal a My Computer (Sajatgépre). = Vista/7 SP1  Computer (Komputer Saya). Klik
SP1 Kattintson a Properties (Tulajdonsagok) (] Properties (Properti) > Device Manager
> Device Manager (Eszkozkezeld (ﬁ (Manajer Perangkat).
elemre). o Windows®8  Klik E+ X, lalu klik Device Manager
Windows® 8 Kattintson a[m] +X elemre, majd az (Manajer Perangkat).

Device Manager (Eszkozkezel6 elemre).

Az Eszkozkezel6 képernyon kattintson a DVD/CD-ROM
meghajtok melletti |4 gombra a nézet kibontasahoz. Ha a
kiils6 optikai meghaijto megfelelden észlelhetd, a meghaijtd
neve megjelenik a listan.

Parliecinieties, ka jisu sistéma detekté
Lai parbauditu, vai optiskais diskdzinis ir atrasts, izmantojot

jo optisko draivu. [

Di Device Manager (Manajer Perangkat), klik E di
sebelah drive DVD/CD-ROM untuk melihat daftar
lengkap. Jika drive optik eksternal dideteksi dengan
benar, nama drive akan ditampilkan dalam daftar.

|sitikinkite, kad sistema atpazjsta iSorinj optinj diska.
Jei norite patikrinti, ar jrenginio tvarkyklé aptinka optinj diska;:

Device Manager (lericu parvaldnieks), veiciet sekojosas
darbibas:
Windows®  KAr labo peles pogu nospiediet My
XP SP3 Computer (Mans dators), péc tam
nospiediet Properties (Rekviziti)
> Hardware (Aparatra) > Device
Manager (leriéu parvaldnieks).
Windows®  Nospiediet Start (Sakt) pec tam ar labo
Vista/7 SP1 peles pogu nospiediet My Computer
(Mans dators). Nospiediet Properties
(Rekviziti) > Device Manager (lericu
parvaldnieks).
Windows® 8 NospiedielE‘»‘ Xun péc tam nospiediet

Device Manager (leri¢u parvaldnieks).

Device Manager (lerices parvaldnieks) cilné nospiedietE,
kas atrodas blakus DVD/CD-ROM diskdziniem, lai izvérstu
sarakstu. Ja aréjais optiskais diskdzinis ir atrasts pareizi,
tad saraksta ir redzams diskdzina nosaukums.

hianyal

Windows®  desiniuoju klavisu spustelekite My
XP SP3 Computer (mano kompiuteris), tada
spustelékite Properties (savybés )>
Hardware (aparatiné jranga) > Device
Manager (jrenginio tvarkyklé).
Windows®  spustelékite Start (pradéti), tada
Vista/7 SP1  desiniuoju klavisu spustelékite My
Computer (mano kompiuteris).
Spustelékite Properties (savybés ) >
Device Manager (jrenginio tvarkykle).
Windows®8  spustelékite [=] + X, tada spustelékite

Device Manager (jrenginio tvarkyklé).

[renginio tvarkykléje spusle\ékitea $alia DVD/CD-
ROM disku, kad iSpléstuméte sarasa. Jei isorinis optinis
diskas bus aptiktas tinkamai, sarase bus rodomas disko
pavadinimas
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Pastikan bahawa sistem anda mengesan pemacu optik
luaran.

Untuk memeriksa sama ada pemacu optik dikesan
menggunakan Device Manager (Pengurus Peranti):

)SION

Kontroller at systemet oppdager den eksterne optiske
stasjonen.

Slik kan du sjekke om den optiske stasjonen er registrert
med Enhetsbehandling:

Windows®  Klik kanan My Computer (Komputer Saya),

XP SP3 kemudian klik Properties (Sifat) > Hardware
(Perkakasan) > Device Manager (Pengurus
Peranti).

Windows®  Hayreklikk My Computer (Min

XP SP3 datamaskin), klikk deretter pa Properties
(Egenskaper) > Hardware (Maskinvare) >
Device Manager (E .

Windows®  Klik Start (Mula), kemudian klik kanan My

Vista/7 SP1 Computer (Komputer Saya). Klik Properties
(Sifat) > Device Manager (Pengurus Peranti).

Windows® 8 KMkE‘+ X dan kemudian Device Manager
(Pengurus Peranti).

Dalam Device Manager (Pengurus Peranti), kthdi sebelah
pemacu DVD/CD-ROM untuk meluaskan senarai. Jika
pemacu optik luaran dikesan dengan betul, nama pemacu
dipaparkan pada senarai.

Upewnij si, ze posiadany system wykrywa zewnetrzny 7]
naped optyczny.
Aby sprawdzi¢ z uzyciem Menedzera urzadzen, czy naped a
optyczny zostat wykryty: (—
Windows®  Kiiknij prawym przyciskiem My Computer (D
XP SP3 (Méj komputer), a nastepnie kliknij Properties ——
(Wiasciwosci) > Hardware (Sprzet) > Device (D’
Manager (Menedzer urzadzen).

Windows®  Kliknij Start, a nastepnie kliknij prawym

Vista/7 SP1 przyciskiem My Computer (M6j komputer).
Kliknij Properties (Wiasciwosci) > Device
Manager (Menedzer urzadzen).

Windows® 8  Kliknij E + X, a nastepnie kliknij Device
Manager (Menedzer urzadzen).

W oknie Device Manager (Menedzer urzadzen), kliknij E
obok napedéw DVD/CD-ROM w celu rozwinigcia listy. Jesli
zewnetrzny naped optyczny zostanie wykryty prawidtowo, na
liscie pojawi si¢ nazwa napedu.

extern,
Pentru a verifica daca unitatea optica este detectata utilizand Qo
utilitarul Device Manager (Manager dispozitive): <
Windows®  Faceti clic dreapta pe My Computer
XP SP3 (Computerul meu), apoi facei clic pe
Properties (Proprietati) > Hardware >
Device Manager (Manager dispozitive).
Windows®  Faceti clic pe Start si apoi faceti clic
Vista/7 SP1 dreapta pe My Computer (Computerul
meu). Faceti clic pe Properties (Proprietéti)
> Device Manager (Manager dispozitive).
Windows® 8  Faceti clic pe E+ X si apoi faceti clic pe
Device Manager (Manager dispozitive).

ti-vé ca sistemul dvs a drive-ul optic (/)

Asue

Tn Device Manager (Manager dispozitive), faceti clic pe E
din dreptul listei de unitati DVD/CD-ROM pentru a extinde
lista. Daca unitatea optica externa este detectata in mod
corespunzator, numele acesteia va apérea in lista.

Windows®  Klikk Start, hoyreklikk deretter My

Vista/7 SP1  Computer (Min datamaskin) Klikk
Properties (Egenskaper) > Device
Manager (Enhetsbehandling)

Windows®8  Klikk[sm]+ X og Kiikk deretter pa Device
Manager (Enhetsbehandling).

| Enhetsbehandling, Kiikk[#lved siden av DVD/CD-ROM-
stasjoner for & utvide listen. Dersom den eksterne optiske
stasjonen er riktig registrert, vises navnet pa stasjonen i
listen.

Certifique-se de que o seu sistema detecta a unidade
Optica.

Para verificar se a unidade 6ptica ¢ detectada através do

Gestor de Dispositivos:

Windows®  Clique com o botéo direito do rato em

XP SP3 My Computer (O Meu Computador)
e de seguida clique em Properties
(Propriedades) > Hardware > Device
Manager (Gestor de Dispositivos).

Windows®  Clique em Start (Iniciar) e de seguida

Vista/7 SP1  clique com o botéo direito do rato em My
Computer (O Meu Computador). Clique
em Properties (Propriedades) > Device
Manager (Gestor de Dispositivos).

Windows®8  Prima =]+ X e clique em Device
Manager (Gestor de Dispositivos).

No Gestor de Dispositivos, clique emEjunto a unidade
de DVD/CD-ROM para expandir a lista. Se a unidade
optica externa for detectada correctamente, sera exibido o
nome da unidade na lista.

Presvedcte sa, Ze systém zistil externti optick(i mechaniku.
Ak cheete skontrolovat, ¢i Device Manager zisti optickd jednotku:
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Windows®  Kliknite pravym tlacidiom na polozku My

XP SP3 Computer (M&j pocita¢) a potom kliknite na
polozky Properties (Vlastnosti) > Hardware
(Hardvér) > Device Manager.

Windows®  Kliknite na polozku Start (Spustit) a potom

Vista/7 SP1 pravym tlacidlom kliknite na polozku My
Computer (Mj pocitac). Kliknite na polozky
Properties (Vlastnosti) > Device Manager.

eXq0HIBdN K

Windows® 8 Kliknite na tlaidlo[=]+ X a potom Kiiknite na
ikonu Device Manager.

Ak chcete rozbalit zoznam, v aplikacii Device Manager
Kliknite na tlaéidloEvedl‘a diskovych jednotiek DVD/CD-
ROM. Ak je spravne Zistena vonkajsia opticka jednotka, v
zozname je zobrazeny nazov jednotky.

pricajte se, da je vas
opticni gonilnik. <
Ce Zelite preveriti ali je opticni pogon zaznan, uporabite Device (D

i sistem zaznal zunanji (/)

Se till att ditt system upptécker den externa
optiska enheten.
For att kontrollera att den optiska enheten hittas

Manager (Upravitelj naprav): -] anvand Enhetshanteraren:
Windows Z desnim gumbom miske Kliknite na My % Windows®  Hégerklicka pa My Computer
XP SP3 Computer (Moj racunalnik), nato kliknite ) XP SP3 (den hér datorn), klicka sedan
Properties (Lastnosti) > Hardware (Strojna pa Properties (egenskaper) >
oprema) > Device Manager (Upravitelj Hardware (hérdvara) > Device
naprav) Manager (enhetshanterare).
Windows  Kliknite Start (Zagon), in nato z desnim Windows®  Klicka pa Start och Klicka
Vista /7 SP1 gumbom miske Kiiknite na My Computer Vista /7 sedan pa My Computer
(Moj racunalnik). Kliknite Properties SP1 (Dator). Klicka pa Properties
(Lastnosti) > Device Manager (Upravitelj (egenskaper) > Device Manager
naprav). (enhetshanterare).
Windows 8 Kliknite[®]+ X in nato iiknite Device Windows® 8 Kiicka pé [+ X och kiicka
Manager (Upravitelj naprav). sedan pa Device Manager
hetshant .
V Device Manager (Upravitelju naprav), kliknite E kise, (enhetshanterare)
nahaja do DVD/CD-ROM pogonov, da razsirite seznam. Ce I enhetshanteraren klicka paf#] bredvid DVD/CD-
je zunaniji optiéni gonilnik zaznan pravilno, se ime pogona ROM enheter fér att expandera listan. Om den
prikaZe na seznamu. externa optiska enheten hittas korrekt visas namnet
pa enheten i listan,
gliwitad A Jidalanimenan. — t in harici optik siiriiciiyii
Tumsmsnmuissuuasaaalidslashialiladihimsglas:.  S:§ emin olun. T
= Aygit Yoneticisi'ni kullanarak optik stirlictiniin
§ algilanip algilanmadigini kontrol edin:
C

Windows®  anunifi my Computer (nnummammnu) anifuadn (D
XP SP3 Properties (AUAMIIR) > Hardware (@1301137) >
Device Manager (@ndamgunin.

Windows®  fiin Start (ml) mﬂmmaﬂmw My Computer
Vista/7 SP1 (pauitimaiunsdi) Afin Properties (Hwiﬂlum)
Device Manager (hiamgtnsi). -

Windows® 8 riin [a&]+ X 9nifuAin Device Manager
damagUnn.

T Device Manager @inmsgnsd), adn [#] 11 DVD/CD-ROM
Tsitfiaunusums

thaaudalasiln rnatigniat Tavadlasi WA,
1! ) o cuctema iLLHIN ){\\m}
ONTUYHMI AMCKOBOA. »e

LLlo6 nepesipuTy, 4n Byno BM3HA4EHO ONTUYHMIA AMCKOBOZ, 3a hk]ﬂ@
Aonowmoroto Device Manager:
Windows®  [MpaBoto KHOMKoK MuLLi knauHiTs My ‘H‘
XP SP3 Computer (Miit komn'iotep), notiv ><l,
KknauHiTs Properties (BnactusocTi) >
Hardware (AnapatHe 3a6esnedeHHst
) > Device Manager.

Windows®  Knaupite Start (Myck), notim npasoio

Vista /7 SP1  kHonkoto knauHiTe My Computer (Min
komm'totep). Knauwite Properties
(Bnactusocri) > Device Manager.

Windows® 8 KnauHinE + X, a noTiM KnauHite
Device Manager.

Y Device Manager KnauHinE ropyu i3 AnckoBoaaMu
DVD/CD-ROM, W06 po3LumMpuTH CIMCOK. FKLLO 30BHILLIHIMA
ONTUYHUI AVICKOBOZ] BIUBHAYEHMIA MPABINbHO, Ha3BY
[mCKkoBoAy By/ie MoKa3aHo B CrCKy.

Windows® My Computer (Bilgisayarim)'a sag

XP SP3 tiklayin, daha sonra Properties
(Ozellikler)> Hardware (Donanim) >
Device Manager (Aygit Yoneticisi)ne
tiklayin.

Windows®  Start(Baslat)a tiklayin, daha sonra

Vista/7 SP1 My Computer (Bilgisayarim)'a sag
tiklayin. Properties (Ozellikler)>
Device Manager (Aygit Yoneticisi)ne
tiklayin.

Windows® 8 E + X tiklayin, daha sonra Device
Manager (Aygit Yoneticisi)ne tiklayin.

de, listeyi gem§\etmek icin DVD/
CD-ROM siirtictilerinin yanindaki i+ tiklayin. Harici
optik siiriicti diizglin sekilde algilanirsa, stirliciinin
adi listede goriintilenir.

Aygit Yoneticisi'

BRDCHAECENBISMERIR -
ERRBERB AR

Windows®  AREERAEN - A&

XP SP3 BEAE > B > REEE
5.

Windows® 25 B4 . SAEAIRENES

Vista / 7 SP1 Eg%ﬁ‘ﬁ CBEAR > REBEE
Be

Windows® 8 BEERE

BES -

EEREEEET -} DVD/CD-ROM Hig)zas=
21 I REBE - SRR EREAZIIMNELR
. BEPERTREE -
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m
XP SP3 > (] > [REEES m

Windows® g [7H4], %EEE(&E‘J%@]. &R )5))yILET, KR
Vista/7SP1 =i [BH] > (R&EMEE] . 72l 9—0)"5!J'74JI~'70)]JJ—II/“}
=Bl FIY A %= Tv— 18D IILET .

Windows®8 it [a] + X, AAEME (IR HEEDE] Windows® 8

EREEEER DVD/CO-ROM IRZIZEE0EY TE[E T DVD/CD-ROM _470)&1&6
3 e s ’é’i‘J‘/’Jb YA MERBILET . sMTTHE K54 THIE LGB
EE;EZI?: - TR, T ENTVNIE, SMITRE K51 TORBTHNYAMRRENET

Dam bo hé théng ctia ban nhan dang duec 6 dia 7~
quang ngoai vi. QO i3y.
Dé kiem tra xem & dia quang c6 dugc phat hign qua S OnTuKansIK xeTeKTiH KypbinFbinap aucneTyepisae aHbiKTanybiH
Device Manager hay = Tekcepy:

Windows®  Nhap phai My Computer (Méy tinh Windows® My Computer (MeHiH komnbioTepin)
XP SP3 clia t6i) roi nhap Propéemes (Thude XP SP3 GenriLLIeCiH TIHTYipmiH O aK TyiiMeciMer
g’;h) > }-’:’:Iardware (ghé" Icu":g by Backin, onaH keliH Properties (CunatTap)
vice Manager (Quan I thict bi). > Hardware (>KaGaplk) > Device Manager
Windows®  Nhap Start (Khéi dong) roi nhép phal (Kypeinfbinap gvcnetyepi) Tapmarbit
Vista/7 SP1 My Computer (Méy tinh ctia tai). Nhap BacblHbI3.
Properties (Thudc tinh) > Device Windows®  Start (Bacray) Tyiivecis 6acsiHbi3, ofaH
_ Monager (Quanlythiétb). Vista/ 7 SP1 keiiit My Computer (MeHik koMbiotepiM)
Windows®8 Nnhap[=]+ X rdi nhép Device Manager 6GenrileciH TIHTYIpAiH OH XaK TyiiMeciMeH
(Quan 1y thiét bi), 6ackiHbia. Properties (CunatTap) > Device
Trong Device Manager, nh 4 Manager (Kypbinfbinap ancnerepi)
CD-ROM dé mé rong danh sach. Néu b dia quang TapMafbiH Gachiibi3.
ngoai dugc phat hién thich hop, tén clia b dia s& hién Windows®8 =] + X Tyiimenepit Gackibi3, oaH Kefii
thi trén danh sach. Device Manager (KypbinFbinap avcneTyepi)
TapmarbIH GachiHbI3.

XKyie CbIPTKbI ONTUKANbIK XKETEKTI aHbIKTaNThIHbIHA KO3
KeTki

Device Manager (KypbinFsinap leTyepi) itwiHae DV CD-
ROM xeTexTepiHiH aHbiHaarb!|FiGenrieci Gacsin,
KartbiHbI3. ChIPTKbI ONTUKAnbIK XETEK AYPbIC aHbIKTanca,
KETEKTIH aTbl TisiMae KkepceTinegi.

@
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56241 x4) Device Manager Js os 4LS) £ 5 LA IS 1) Laa il
o Sl J43) My Computer e o) omidl ) “Windows® XP SPY
Device < (ia! &524) Hardware < u.u) Properties
5 ) Manager
) My Computer i il 82 35 (4) Start o 44 P11 Windows Vista
(u-‘(‘)PmDer;iﬁ o il (
] » Windows®

o 1 s Device Manager 4
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% Device Manager J s b 1) )5 52 02 olx

530 3 o 1358 Scdy My Computer 55 » Windows® XP SPT
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48 S5 Properties > Device Manager 5,
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Safely Remove the External Optical Drive.
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Safely remove USE Mass Storage Device - Drive(E:)

The external optical drive supports Plug & Play. To safely remove the drive.

A. From the taskbar of your computer, click the Safely Remove Hardware icon ().
B. On the pop-up message, click Safely remove USB Mass Storage Device.

C. On the pop-up message, click The device can now be safely removed from the computer

to disconnect the USB Y cable from your computer.

NOTE DO NOT disconnect the USB Y cable
activity LED of the external optical drive

when the system is booting up or the
is blinking.

Retirer le lecteur optique en toute sécurité.
Le lecteur optique externe supporte la norme
Plug & Play. Suivez les étapes ci-dessous pour
retirer le lecteur en toute sécurité.

A. Dans la zone de notification, cliquez sur
l'icone( ked )

B. Al'apparition du message contextuel, cliquez
sur “Retirer le périphérique en toute
sécurité”.

C. Al'apparition du message contextuel “Ce
périphérique peut maintenant étre retiré
de 'ordinateur”, débranchez le cable USB Y
de votre ordinateur.

REMARQUE: NE déconnectez PAS le cable
USB Y lors du démarrage du systeme ou
lorsque le voyant DEL du lecteur optique
clignote.

Rimuovere in modo sicuro I'unita ottica
esterna.

L'unita ottica esterna supporta la funzionalita
Plug&Play. Per rimuovere in modo sicuro l'unita
seguire le istruzioni riportate di seguito.

A. Dalla barra delle attivita del computer,
fare clic sull'icona Rimozione sicura
dell’hardware ( )

B. Alla comparsa del messaggio pop-up,
cliccare Ri i Sicura del Di
di Archiviazione di Massa USB

C. Per disinserire il cavo USB Y dal computer,
cliccare sul messaggio pop-up, dove si indica
che il dispositivo puo essere rimosso in
sicurezza dal computer.

NOTA: NON scollegare il cavo USB a Y

durante l'avvio del sistema o se l'indicatore LED

dell'unita ottica esterna lampeggia

20
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Externes optisches Laufwerk sicher
entfernen.

Das externe optische Laufwerk unterstiitzt
Plug & Play. Folgen Sie den Schritten, um das
Laufwerk sicher zu entfernen.

A. Klicken Sie in der Taskleiste auf das Symbol
USB Mass Storage Device - Laufwerk

(E:) entfernen (g% ).

B. Klicken Sie in der Popup-Meldung auf
,USB-Datentrager sicher entfernen.

C. Klicken Sie in der Popup-Meldung auf ,Das
Gerat kann nun sicher entfernt werden®,
um das USB Y-Kabel von lhren Computer
zu trennen.

HINWEIS: Ziehen Sie das USB Y-Kabel nicht

aus Ihren Computer heraus, wenn das System

hochgefahren wird oder die LED-Anzeige des
externen optischen Laufwerks blinkt.

Extraer la unidad éptica externa con
seguridad.

La unidad optica externa es compatible con
Plug & Play. Siga los pasos siguientes para
extraer la unidad con seguridad.

A. Desde la barra de tareas de su equipo,
haga clic en el icono Quitar hardware de
forma segura (g )

B. En el mensaje emergente, haga clic en
Safely remove USB Mass Storage Device
(Quitar dispositivo de almacenamiento
masivo USB de forma segura).

C. En el mensaje emergente, haga clic en The
device can now be safely removed from
the computer (Ahora puede quitar el
dispositivo del equipo de forma segura)
para desconectar el cable USB Y del
equipo.

NOTA: NO desconecte el cable USB en Y si el

sistema se esta iniciando o el indicador LED

de la unidad optica externa esta parpadeando.
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onTuYeckoro npueoaa.

BHeLwHMi onTuyeckuii NpUBOA NoaaepxunsaeT

Plug & Play. [ins oTknioyeHns ycTpoiicTea

BbINONHUTE CriegyroLine NHCTPYKUUN.

A. B naHenv 3agay Baluero komnbloTepa
HaxmuTe nkoHky Safely Remove Hardware

@

B. Mpw nosienexun coobieHuns Safely remove
USB Mass Storage Device HaxmuTe Ha
aT0 coobLEeHVE.

C. Mpu nosienenun coobuieHns The device
can now be safely removed from the
computer otknounTe USB kabens o
KOMMblOTEpa.

Mpumeuanue: Hukoraa He oTknovaiTe
USB Y npw 3arpy3ke cucTeMbl UN MUraHUN
VHAMKATOPa Ha BHELLIHEM OMTAYECKOM
npueose.

Bezpeéné odeberte externi optickou
jednotku.

Tato externi opticka jednotka podporuje
technologii Plug & Play. Podle nasledujicich
pokynU bezpecné odeberte jednotku.

A. Na hlavnim panelu pocitace klepnéte na
ikonu Bezpe&né odebrani hardwaru (),

B. Po zobrazeni mistni zpravy klepnéte na
Safely remove USB Mass Storage Device
(B odebrat i
pamét'ové zafizeni USB).

C. Po zobrazeni mistni zpravy klepnéte na The
device can now be safely removed from
the computer (Zatizeni Ize nyni bezpeéné
odebrat z poéitace) a odpojte kabel USB Y
z pocitace.

POZNAMKA: NEODPOJUJTE kabel USB Y,

kdyZ se systém restartuje nebo kdyz blika

indikator LED externi optické jednotky.

Het externe optische station veilig
verwijderen.

Het externe optische station ondersteunt Plug
& Play. Volg de onderstaande stappen om het
station veilig te verwijderen.

A. Klik in de taakbalk van uw computer op het
pictogram Hardware veilig verwijderen
(5&).

B. Klik in het bericht op Usb-

aat veilig verwij

C. Klik in het bericht op Het apparaat kan
nu veilig van de computer verwijderd
worden om de USB Y-kabel van de
computer los te maken.

OPMERKING: Koppel de USB-Y-kabel NIET
los terwijl het systeem wordt opgestart of
terwijl de LED van het externe optische station
knippert.

miodelurag
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p Ha
ONTUYHO YCTPOMCTBO.
BHeLlwHui1 onTuyecknin NpueoA noaaepxunsaet
Plug & Play. [1ns oTknio4eHns ycTpoicTea
BbINONHWUTE Creaytoline NHCTPYKUnn.

A. OT neHTara cbC 3agauu Ha Bawus
KOMNIOTHP, HATUCHETE UKOHaTa BesonacHo
npemaxsaHe Ha xapayep ([t ).

. B usckayalLoto croblLueHmne LpakHeTe
ebpxy Safely remove USB Mass Storage
Device (BesonacHo npemaxsaHe Ha USB
YCTPOMCTBO 3a CbXPaHeHNe Ha AaHHM C
ronsam o6em).

C. B n3ckavaloto cbobLLeHue LwpakHeTe
ebpxy The device can now be safely
removed from the computer (Cera
TOBa yCcTPOCTBO MOXe GesonacHo aa
6bAe OTCTPaHEHO OT KOMMKTLPA), 38
fa ussagute USB Y kabena ot Bawwus
KOMMKIOTHP.

3ABENEXKA: HE nssaxpaaiite USB Y

kabena AoKaTo cuctemara ce 3apexaga

WU MHAUKATOPBT HAa BbHWHOTO ONTUYHO

YCTPOWCTBO Mura.

@

Du kan nu fierne det optiske drev.

Det eksterne, optiske drev understetter “plug
and play”. Fjern drevet pa falgende méade.

A. Pa computerens jobbjeelke, klik pa Fjern
Hardware ikonen ( ).

B. Nar pop op-meddelelsen vises, sa klik pa
Sikker fjernelse af hardware.

C. Nar pop op-meddelelsen vises, sa klik
pa Denne enhed kan nu fiernes fra
computeren for at koble USB Y-kablet fra
computer.

BEMARK: Fjern IKKE USB Y kablet, mens

systemet genstarter eller, hvis det eksterne

drevs LED indikatorlampe blinker.

Eemaldage véline optiline seade.

Valisel optilisel seadmel on funktsiooni Plug &

Play toetus. Optilise seadme eemaldamiseks

jargige alltoodud samme.

A. Arvuti tooriistaribal klopsake ikooni
i turvaline i

[{<. B

B. Avanenud hiipikaknas klopsake késku
Safely remove USB Mass Storage
Device (USB massmaluseadme turvaline
eemaldamine).

C. Klopsake hiipikaknas valikut The device
can now be safely removed from the
computer (Seadme saab niiiid turvaliselt
arvutist eemaldada), et USB Y kaabel
arvutist lahti ihendada.

MARKUS: ARGE lahutage USB Y kaablit, kui

slisteem taaskaivitub voi kui vélise optilise

seadme LED indikaator vilgub.
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Poista ulkoinen optinen asema.

Ulkoinen optinen asema tukee Plug & Play

-ominaisuutta. Noudata alla olevia vaiheita

aseman turvallista poistamista varten.

A. Napsauta tietokoneesi tehtavapalkissa
Laittei turvallinen poi i
-kuvaketta (R&H ).

B. Napsauta ponnahdusviestissa Safely
remove USB Mass Storage Device (Poista
USB-massamuistilaite turvallisesti).

C. Napsauta ponnahdusviestissa The device
can now be safely removed from the
computer (Laite voidaan nyt poistaa

tur irrc
USB Y —kaapelin tietokoneestasi.

NOTA: ALA irrota USB Y —kaapelia, kun

jarjestelma on kaynnistymassa tai ulkoisen

optisen aseman LED-ilmaisin vilkkuu.

Tavolitsa el biztonsagosan a kiilsé optikai

meghajtot.

Akiils6 optikai meghajté tamogatja a Plug &

Play (csatold és jatszik) funkciot. A meghaijté

biztonsagos eltavolitasa érdekében kdvesse a

kovetkezd utasitasokat.

A. A szamitogép Windows talcajan kattintson a
hardver biztonsagos eltavolitasa ikonra

(5&)-

B. Kattintson az USB tarol6 biztonsagos
eltavolitasa felugro lizenetre.

C. Kattintson Ez az eszkdz most
biztonsagosan eltavolithaté a
szamitégéprdl felugro lizenetre,
hogy levalassza az USB Y kabelt a
szamitogépérdl.

MEGJEGYZES: NE huzza ki az USB Y kabelt,

amikor a rendszer elindul vagy a kiils6 optikai

meghaijté LED kijelzje villog.

Dro$a aréja optiska draiva nonemsana.
Arégjais optiskais draivs atbalsta Plug & Play
tehnologiju. Draiva drodai nonemsanai, izpildiet
sekojo$os so|us.

A. Jisu datora uzdevumu josla noklikskiniet uz

ikonas Dro8i nonemt aparatiiru ( 2 )-

B. Paradoties uznirstosajam pazinojumam,
nospiediet Safely remove USB Mass
Storage Device (drosi iznemiet USB
lielapjoma atminas ierici).

C. Paradoties uznirsto$ajam pazinojumam,
nospiediet The device can now be safely
removed from the computer (ierici tagad
var drosi iznemt no datora), lai atvienotu
USB Y kabeli no datora.

PIEZIME: NEATVIENOJIET USB Y kabeli, ja

sistéma sakné vai aréja optiska draiva LED

raditajs mirgo.
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AQ@aipéaTe pe aoPAALIR TNV EEWTEPIKN OTITIKA
povada.

H e€wTepIkn OTITIKA Hovada utrooTnpidel Tn
Aerroupyia TomroBéTnong-kal-Apgong-Aeitoupyiag
(Plug & Play). AkoAouBRoTe Ta TTAPAKATW BrpaTa
VIO VO AQaIPECETE JE AOPAAEIT TN HOVEDT
odrynong.

A. ATTO TN YPQpUI AEITOUPYIWV TOU UTTOAOYIOTH
0ag, KavTe KAIK 0T0 vidio Ac@alng
Agaipgon YAikouU ( ).

B. Z10 avaduduevo puAvupa, KAvTe KAIK

0710 AG@aAng Katdpynon ZUoKEUng
amoBrkeuong USB.

C. 210 avadudpEVO PAVUPA, KAVTE KAIK OTO

H povada ptropei Twpa va a@aipedei
A6 TOV UTTOAOYIOTH HE AT @AAEIA VIO VO
aTooUVSETETE TO kaAwsdio USB Y atré Tov
uTroAoyIoTH 0ag.

ZHMEIQZH: MHN armoouvdéete To kaAwdio USB
Y 61av 1o oUCTNUA KAVE! ETTAVEKKIVAON 1} OTav
n Auyvia évdeigng LED Tng e§wTepIKAg OTITIKAG
Hovadag avaBooPrvel.

Melepaskan external optical drive dengan

aman.

External optical drive mendukung Plug & Play

(Pasang & Main). Ikuti langkah-langkah berikut

untuk melepaskan drive dengan aman.

A. Dari task bar (batang tugas) komputer, klik
ikon Lepaskan Perangkat Keras dengan
hati-hati ( ).

B. Pada pesan pop-up, klik Safely remove USB
Mass Storage Device (Lepas Perangkat
Penyimpanan Massal USB dengan Aman).

C. Pada pesan pop-up, klik The device
can now be safely removed from the
computer (Perangkat kini dapat dilepas
dengan aman dari komputer) untuk
melepas kabel USB Y dari komputer.

PERHATIAN: JANGAN melepaskan kabel

USB'Y ketika sistem sedang dinyalakan atau

indikator LED external optical drive berkedip-

kedip.

ISorinio optinio disko saugus $alinimas.
13orinis optinis diskas palaiko ,Plug & Play“.
Norédami saugiai pasalinti jrenginj, sekite Zemiau
aprasytus Zingsnius.

A. Kompiuterio uzduogiy juostoje spustelékite
piktograma , Saugiai pasalinti techning
iranga“ ([ ).

B. I8kylanc¢iame pranesime paspauskite Safely
remove USB Mass Storage Device (saugus
USB atminties jtaiso iSémimas).

C. Iskylanciame pranesime paspauskite The
device can now be safely removed from
the computer (dabar jtaisa galima saugiai
atjungti nuo kompiuterio), kad USB Y kabelj
atjungtuméte nuo kompiuterio.

PASTABA: NEATJUNKITE USB Y laido kai
sistema kraunasi arba mirksi iSorinio optinio disko

Sviestukas.
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Keluarkan pemacu optik luaran dengan
selamat.

Pemacu optik luaran menyokong Plag & Main.
Ikut langkah di bawah untuk mengeluarkan
pemacu dengan selamat.

A. Daripada bar tugas komputer anda, klik ikon
Safely Remove Hardware ( 2 ).

B. Pada mesej pop timbul, klik Keluarkan
Pemacu Penyimpanan Massa USB
dengan Selamat.

C. Pada mesej pop timbul, klik Peranti kini
boleh dikeluarkan dari komputer dengan
selamat untuk mencabut kabel USB Y dari
komputer anda.

NOTA: JANGAN keluarkan kabel USB Y
apabila sistem sedang but atau penunjuk LED
pemacu optik luaran berkelip.

ie odtacz naped

optyczny.

Zewnetrzny naped optyczny obstuguje Plug

& Play. Wykonaj podane ponizej czynnosci w

celu bezpiecznego odtaczenia napedu.

A. Na pasku zadan komputera, kliknij ikong
Bezpieczne usuwanie sprzetu ( 2 ).

B. W komunikacie pomocniczym, kliknij Safely
remove USB Mass Storage Device

pamigci masowej).

C. W komunikacie pomocniczym, kliknij The
device can now be safely removed from
the (Mozna teraz i i
usuna¢ to urzadzenie z komputera) w
celu odtaczenia kabla USB Y od komputera.

UWAGA: NIE nalezy odtaczac kabla USB Y

podczas uruchamiania lub, gdy miga wskaznik

LED zewnetrznego napedu optycznego.

indepértarea in sigurant a drive-ului optic
extern.

Drive-ul optic extern suporté aplicatia Plug &
Play (Conecteaza & Reda). Urmati pasii de
mai jos pentru a indeparta in siguranta drive-
ul.

A. Din bara dvs de sarcina a computerului dvs,
click pe icoana Indeparteaza in siguranta
hardware-ul ( (&)

B. In mesajul pop-up, faceti clic pe Safely
remove USB Mass Storage Device
(Eliminare in siguranta dispozitiv USB
de stocare in masa).

C. In mesajul pop-up, faceti clic pe The device
can now be safely removed from the
computer (Dispozitivul se poate elimina
acum in siguranta din computer) pentru
a deconecta cablul USB' Y de la computer.

NOTA: NU deconectati cablul USB Y atunci

cand sistemul porneste sau cand LED-ul

indicator al drive-lui optic extern palpaie.
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Trygg fjerning av den eksterne optiske
stasjonen.

Den eksterne optiske stasjonen stotter Plug &
Play. Felg trinnene nedenfor for trygt a fierne
stasjone.

A. Fra PC-ens oppgavelinje kan du klikke pa
trygg fjerning av maskinvare-ikonet (| ).

B. | popup-meldingen, klikk pa Safely remove
USB Mass Storage Device (Trygg fjerning
av USB-masselagringsenhet).

C. | popup-meldingen, klikk pa The device
can now be safely removed from the
computer (Enheten kan na trygt fjernes
fra datamaskinen) for a koble USB
Y-kabelen fra datamaskinen.

MERK: IKKE koble fra USB Y-kabelen nar
systemet starter opp eller LED-indikatoren til
den eksterne optiske stasjonen blinker.

Remover a unidade optica externa com
seguranga.

A unidade optica externa suporta Plug & Play.
Siga os passos indicados abaixo para remover
a unidade com segurancga.

A. A partir da barra de tarefas do seu
computador, clique no icone Remover o
hardware com seguranga ( 2 ).

B. Na mensagem de pop-up, clique em
ey . itivo de

de massa com seguranca.

C. Na mensagem pop-up, clique em O
dispositivo pode agora ser removido com
seguranga do computador para desligar o
cabo USB Y do computador.

NOTA: NAO desligue o cabo USB Y quando

o sistema estiver a arrancar ou quando o

indicador LED da unidade éptica externa estiver

a piscar.

ie externej
mechaniky.

Externa opticka mechanika podporuje funkciu
Plug & Play. Aby ste mechaniku bezpecne
odinstalovali, postupuijte podra dolu uvedenych
krokov.

A.V ramci panela nastrojov svojho poéitaca
kliknite na ikonu Bezpeéné odstranenie

hardvéru (5g3 ).

B. V rémci zobrazeného odkazu kliknite na
Safely remove USB Mass Storage Device
(Bezpeéne odstranit’ USB zariadenie
velkokapacitnej pamaite).

C. V ramci zobrazeného odkazu kliknite na
The device can now be safely removed
from the computer (Zariadenie mozno
bezpeéne odstranit’ z poéitac¢a) a odpojte
USB Y kabel od pocitaca

POZNAMKA: NEODPAJAJTE USB Y kébel
pocas bootovania systému alebo pokial LED
indikator externej mechaniky blika.
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Pazljivo odstranite zunaniji optiéni gonilnik.
Zunaniji optiéni gonilnik podpira Plug & Play sistem.
Pri odstranitvi gonilnika, upostevajte spodaj opisana
navodila.

A. Od opravilne vrstice na vaSem racunalniku kliknite
ikono Varno odstranite napravo ([ )

B. Na pojavnem sporocilu kliknite Safely remove
USB Mass Storage Device (Varno odstrani
napravo za mnoziéno shranjevanje USB).

C. Na pojavnem sporo¢ilu kliknite The device can
now be safely removed from the computer
(Napravo zdaj lahko varno odstranite iz
ra¢unalnika), da kabel USB Y odklopite iz
ra¢unalnika.

OPOMBA: NE ODSTRANITE USB Y kabla, ko se

sistem zaganija ali, ko svetle¢a dioda na zunanjem
opticnem gonilniku utripa.

nanaaliidalanimenanadalaanis.

amliaglasinouanagiuayusgyuysn & mad

vnmu1|umunmﬁmmmmlmﬂmmImmml

A mmainiugenpuiinnaiuai, Ainlanan
noAB1sALITat ATy ( . ).

B. uuuammmmﬂwum AN Safgly remoye USB
Mass Storage Device (
wmnlugjadilaansiy).

C. UHW.IBHTINYIHHFI\!‘LIMN'I AN The device can
now be safely removed from the computer

BY)SUBAS

adun|

('ummmmmnaam]nsmumnnanmmnﬂnnuudanﬁnu)
iaiamaiandamailia USB Y mnaauiinnaiuaim.

WHHLRA: ']H’Iﬂ”lﬂﬁ“llﬂlllﬂ Y USBTu’lIm‘VYIi“‘IHIﬂWﬁJlIﬂ

IWsaliugasaniug LED vasamlidalasilmauaniaangiu,

Be3neyHo 3HIMITb 30BHILLHIA ONTUYHUIA AUCKOBOA.
B0BHILLHIA ONTUYHWIA AuckoBoz NiATPUMYE «Bmukai i
npauoii!y. BukoHaiTe HacTynHi Kpoku, wo6 6eanevHo
3HSITU AVCKOBOA.

A. Ha naHeni 3apgay Ha komn' loTepi KNauHiTb
o niktorpavi BeanewHo 3HATK anapaTHe
3abesneyeHHs ( ).

B. Knauwite no Safely remove USB Mass Storage
Device (Be3neyHo BUAANUTY NpUCTPIl Nam’aTi
USB) Ha TM4YacoBOMY MOBIAOMITEHHI.

C. Ha Tumyacosomy nosigomneHHi knaunite no The
device can now be safely removed from the
computer (Tenep NpucTpiit MoXHa Ge3nevyHo
BiA’eAHaTK BiA Komn’oTepa), 1o6 BiaKIuMTH
kabenb USB Y Bia komm'lotepa.

NPUMITKA: HE Big'eanyiiTe kabens USB Y, konu
cucTema 3iCHIOE NepBIHHE 3aBaHTaxeHHs abo
KONMW cnanaxye CBiTNoAIOAHWIA iHAUKATOpP 30BHILLHBOMO
ONTUYHOTO ANCKOBOAA.
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Saker borttagning av den externa optiska
enheten.

Den externa optiska enheten stodjer plug-and-
play. Folj stegen nedan for att sakert ta bort
enheten.

A. Fran aktivitetsfaltet pa datorn klickar du pa
ikonen “Saker borttagning av hardvara”

&

B. | popup-meddelandet klicka pa Safely
remove USB Mass Storage Dewce (saker
bor ing av USB

C. | popupmeddelandet klicka pa The device
can now be safely removed from the
computer (Enheten kan nu sakert tas
bort fran datorn) for att koppla ifran USB Y
kabeln fran datorn.

NOTERA: Koppla INTE bort USB Y-kabeln nar
systemet startar eller LED indikatorn pa den
externa optiska enheten blinkar.

Harici optik siiriiciiyii giivenli bir sekilde
kaldirin.
Harici optik siirlicti Tak & Cal'l desteklemektedir.
Siirliciyl giivenli bir sekilde kaldirmak igin
asagidaki adimlari takip edin.

A. Bilgisayarinizin gorev gubugundan, Donanimi

Giivenle Kaldir simgesini ( [{&).

B. Acilan iletide, Safely remove USB Mass
Storage Device(USB Yigin Depolama
Aygitini Giivenle Kaldir)'i tiklayin.

C. Acilir iletide, USB Y kablosunun bilgisayar
baglantisini kesmek icin The device can
now be safely removed from the computer
(Aygit simdi bllglsayardan giivenle

NOT: Sistem 6n yiikleme yaparken veya harici
optik strlictiniin LED géstergesi yanip sénerken
USB Y kablosunun baglantisinit KESMEYIN.

REEFRBIRITRG -
SMELER B ST IR B IR BN A ThAE

fcﬁ‘%%
H%E'JI1’E§U¢ BB
B. TSR fE RAEAREEE
Storage Device"
C Eﬁ@?‘ﬁ EARAE "USB RIBIREIILILE M
e Y Yz‘ﬂFﬁfuﬁH%%éii RROERE -

IEAERUE) SUOMESERR RN LED JE7RIE
BB USBY B -

AERUAT SR
Z2BRIFRET

"Z 2 USB Mass

Khyj &

18I Buar

RENRABIRAR -

SMEAIRZISENIERDAINAE - IBRBUT SR
B -

A MEBREIESE D - RS

o
>

B EFHMBEARE "Z2B
Storage Device” °

C. RS EN R
nm%zz "

BRI 4 AT

F% USB Mass
"USB RBIMEI LS
FARSBMAES -

SRIEEBMANIMERIN LED 157
BB USBY BB -

N
EAEIIRES -

Théo an toan 6 dia quang ngoal vi.
O dia quang ngoai vi hd trg' chuan Plug &
Play (Cam & Phat). Dé thao an toan 6 dia.

A. Tl thanh tac vy trén may tinh, click vao
biéu twong Safely Remove Hardware
(Thao phan cirng an toan) ( ).

. Khi théng béo bat Ién, click vao Safely
remove USB Mass Storage Device
(Théo an toan thiét bj lwu trir phu USB).

C. Khi théng bao bat Ién, click vao The

device can now be safely removed from
the computer (Hién c6 thé théo an toan
thiét bj khoi may tinh) dé ngét két ndi
cap USB Y khéi may tinh.

LUU Y: KHONG ngét két néi cap USB Y khi

hé thong dang khéi dong hodc dén LED hoat

déng ctia b dia quang ngoai vi dang nhap
nhay.

oe)
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RS TEREROAT,

%5 K54 714 Plug & Play EHfi— FLTUES, BOAT

B ROZIECRINLET,

A ]JEJ*')G)')Z')/F#&Q]{]) EILET,

TyIAvt—ITIUSB REERIBEET /M2

SATERBLINLET LR T ENT .

BT RS IR [ USB ARE RIESET
FUR BREICERDIN G N TEES, b2 RANb,
BRI ERINT EITCEET s

B VAT LOREIS . TR K5 T0 LED AT

b B RBLTIBES. USS Y 7T e BNl

AL,

ChIpTKbLI ONTUKanbIK XeTekTi kayincis Typae
axbIpary.

CbIpTKbl onTHKanblk xeTek Plug & Play mymkiHAiriH
konpaaiabl. XKeTekTi kayincia Typae axblpaTy yLUiH.

A. KomnbloTepaiH Tanceipmanap xonarblHaa
>kabapIKTbl Kayincia Typae axbipary Genriecit
(§#4) 6acbiHbi3.

B. Kanksimansl xabapnama kepceTinreH kesae
Safely remove USB Mass Storage Device
(USB xap KypbInfFbIChIH Kayincis Typae
axblpaTy) nepMeHiH 6ackiHbI3.

C. Kankelmans! xabapnama kepceTinreH kesae,
USB Y kabeniH koMnbloTepaeH afbiTy yliH The
device can now be safely removed from the
computer (KypbinfbiHbl eHAi KOMMbloTepAEH
Kayincis Typae axbipaTyra 6onaabl) NopMeHiH
BacbIHbI3.

ECKEPTRE: Xyiie icke KocbInbin xaTkaHaa

HEMECE CbIPTKbI OMTUKANbIK KETEKTIH apeKeT

>KapblK AMOAbI XKbiMbINbIKTan TypraH kesge USB Y

kabenin AFbITMAHbI3.

I3

T

S s Gl alla 3l AU s sl

S8 08 Naa 1 380 Sl (18] 5 deas) Plug & Play <ulld 31 oaJa o5 sl 8 o

el )y g dal e el D dy

Safely Remove Hardware JSilii s 35 fispdSaih; Js 2 -A

S SIS () (0 S50 44 e 25 139)

Safely remove USB Mass Storage Device +l: 4S <5 -B

SIS e s 55 2 salls (0 Cogea 43 USB s 4l (3% 133)

The device can now be safely removed from the computer 2 &5 -C
b USB J4S ca Jalla (4813 358 SigaalS 5 ol Siged Ay )5 0l8uid 250 sisa (55381)

S SiaalS S Y S

L5513, Y sl USB S e Ja 5558 o 2 LED Sl (53 Sadip b s 033 S ol 14058

=
Ll (88 AR 5 el Jhdal) A3 )

Lol IS el A3 A0 @ shall o) Jl 5 e ) Fpeals A (5 el Jrlll ey

Safely Remove Hardware sl e Sl el Galall i sl slead Loy 3 e -A

() (09 dsde 3548 203)

Safely remove USB Mass Storage Device 4., 5k 2ic -B

a3 e i) (ol JSds USB £.55 0 pladl 3330 Sl 4013))

The device can now be safely removed from the computer 4L, ;b xe -C
Ll Gl el e Y e JSE e s 3 USB QS dasdl o0l JSdy Sissaatd s Slgadl A1) V) (%)

s plias pase vie f AU Jiadi e e Y s JSE Glo g 3 USB JUS a5 Y AN
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If your computer cannot detect the external

optical drive, follow the steps

Troubleshooting

If your computer cannot detect the external optical drive, follow the steps below:

1. Shut down your computer.

2. Check if the USB Y cable is connected properly. See Step 2 Connect the optical drive to

your computer for details.
3. Turn on your computer.

OTE For more technical service, contact your retailer or the ASUS Technical Support

Dépannage

Si votre ordinateur ne parviens pas a
détecter le lecteur optique externe, suivez
les instructions suivantes :

e Voir 2 Connectez
le lecteur optique a votre ordinateur
r plus ampl
votre ordinateur.

votre revendeur ou le service aprés vente
d’ASUS

Risoluzione dei problemi

Se il computer non rileva 'unita ottica
esterna, seguire le istruzioni riportate di
seguito:
il computer.
2. Controllare che il cavo USB a Y sie

co 5 a il punto

2 Collegamento dell’unita ottica al

computer per ave iori informazioni.

dere il computs
nica,

rivolgs
AS

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

Ecnu Bal KOMNbLIOTEP He MOXeT OGHapyXuTb
BHELWHUN ONTUYECKWUIA NMPUBOA, BbINOMHUTE
cneaytowme AelcTBUA:
1. BbikniounTe komnbloTep.
2. MpoBepbTe NPaBUIbHOCTb NOAKMIOYEHNS
USB Y kabens. MoapobHyto uHchopmaumo
cmoTpuTe B pasaene 2 MoakmioyeHne
ONTUYECKOrO NPUBOAA K KOMMbIOTEY.
3. BkntounTe K

‘MPUMEYAHME: [115 10MONHUTENBHOMO

K
Ballemy npogasLy wm B Texnogaepxky ASUS

Fehlerbehebung

Wenn Ihr Computer das externe optische
Laufwerk nicht erkennt, folgen Sie bitte
den nachstehenden Schritten:
1 Schalten Sie lhren Computer aus.
2. Uberpriifen Sie, ok usB
richtig verbunde
Verbinden des optischen Laufwerks
mit lhren Computer fiir D
3. Schalten Sie Ihren Computer ein
HINWEIS: Fiir mehr technische
Unterstlitzung kontaktieren Sie bitte Ihren
Héandler odel n ASUS Kundendienst.

Resolucion de problemas

Si su equipo no detecta la unidad éptica
externa, siga los pasos siguientes:
1 Apague su equipo
able USBenY e

a su equipo si ea obtener mas
informacion
Su equipo.
recibir cia técnic
ontacto con su distribuidor o
con el Departamento de asistenci i
de ASUS

OTcTpaHsBaHe Ha npoGnemu

Ako BawmsT KOMAIOTLP OTKPUE BLHIWHO
ONTUYHO YCTPONCTBO, CrieaBanTe
CTBLKUTE NO-AoNY:
1. U3KnioyeTe KoMmioTbpa
2. Mposepetenanu USB Y kabensT e
CBbp3aH nNpaeuHo. Bwkre cTbnka
2 CBBbp3BaHe Ha ONTUYHOTO
YCTPOWCTBO KbM Bawwmsa komnoTsp
3a noseve UHopmaLms.
3. Bknitoyer loTbpa cu
3ABENEXKA: 3a TexH14ecko ¢
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Odstrafovani probléma

Pokud poéitaé nemuiize rozpoznat externi
optickou jednotku, postupuijte podle
nasledujicich kroku:

. Vypnéte pocitac.

. Zkontrolujte, zda je kabel USB Y
Fadné pfipojen. Podrobnosti viz Krok
2 Pfipojte optickou jednotku k
poci .

. Zapnéte pocitac.

POZNAMKA: Potiebujete-li dal3i technickou

pomoc, obratte se na prodejce nebo na

odbornou pomoc spole¢nosti ASUS.
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Probleemoplossing

Volg de onderstaande stappen als uw
p het externe optische station
niet kan detecteren:

. Schakel uw computer uit.

. Controleer of de USB-Y-kabel correct is
aangesloten. Zie Stap 2 Het optische
station aansluiten op uw computer
voor details.

. Schakel uw computer in.

OPMERKING: neem contact op met

uw leverancier of met de technische

ondersteuning van ASUS voor meer

technische ondersteuning.
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Vianetsinta

Jos tietokoneesi ei voi havaita ulkoista
optista asemaa, seuraa alla olevia
vaiheita:

1. Sammuta tietokone.

2. Tarkasta, onko USB Y-kaapeli liitetty
oikein. Katso Vaihe 2 Liita optinen
asema tietokoneeseesi yksityiskohtia
varten.

3. Laita tietokone paalle.

HUOMAA: Saadaksesi |
palvelua ota yhteys myyj
tekniseen tukeen.

teknista
i tai ASUS-yhtion

Hibaelharitas

Amennyiben a rendszer nem érzékeli
automatikusan a kiilsé optikai meghaijtét,
k6 aké 5 2 ok

1. Kapcsolja ki a szamitogépet.

2. Ellendrizze, hogy az USB Y kabel
megfeleléen csatlakozzon a
szamitogéphez. A részletekért lasd a
Az optikai meghajtét csatlakoztassa
a szamitégéphez 2. pontjat.

3. Kapcsolja be a szamitégépet.
MEGJEGYZES: Bévebb technikai
informacioért keresse fel a forgalmazét vagy
az ASUS Terméktamogaté Részlegét.
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Fejlfinding

Hvis ikke kan kende det
eksterne, optiske drev, skal du gere som
folger:

1. Sluk for computeren.

2. Tjek, om USB Y kablet er korrekt tilsluttet.
Se Trin 2 Forbind det optiske drev til
din computer for yderligere oplysninger.

3. Teend for computeren.

BEMARK: For yderligere teknisk service,
kontakt din forhandler eller ASUS Teknisk
Hjeelp.

Torkeotsing

Kui arvuti ei suuda vilist optilist seadet
tuvastada, siis jargige alltoodud samme:

1. Sulgege arvuti.

2. Kontrollige, kas USB Y kaabel on
korralikult ihendatud. Uksikasju vt
sammust 2 Uhendage optiline seade
arvutiga.

3. Lilitage arvuti sisse.

MARKUS: Taiendavaks tehniliseks
teeninduseks vétke Gihendust ASUS'e tehnilise
toega.

Avmipetwmon MpoBAnudrwv

Av o utroAoyioTiig oag dev pTropei va
avixveloel TNV EEWTEPIKN OTITIKA povada,
akoAouBoTE Ta TTaPAKATW BApATA:

1. KAgioTe Tov utrodoyioTi oag.

2. ENéyETe av To kaAwdio USB Y eival owoTtd

ouvdedepévo. Asite To BApa 2 Zovdean
TNG OTITIKAG HOoVABag oToV UTToAoyIoTH
YIo AETITOPEPEIEG.

3. EvepyoTroioTe Tov UTTOAOYIOTH 0ag.
ZHMEIQZH: lNa TeploooTepn TEXVIKN
UTTOOTRAPIEN, ETTIKOIVWVIAOTE HE TO KATAOTNUA
NavikAg TTWANoNG A TNV Texvikn YTooTApIEN TNG
ASUS.

Pemecahan Masalah

Jika komputer tidak mendeteksi external
optical drive, ikuti langkah-langkah berikut:

1. Matikan komputer.

2. Periksa apakah kabel USB Y tersambung
dengan benar. Lihat Langkah 2
Sambungkan penggerak optik ke
komputer untuk lebih jelasnya.

3. Matikan komputer.

PERHATIAN: Untuk layanan teknis, hubungi
penjual atau Dukungan Teknis ASUS.
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Traucéjummeklésana

Ja jasu dators nevar atklat aréjo optisko
draivu, tad izpildiet sekojoSos solus:
1.1zslédziet jasu datoru.

2. Parbaudiet, vai USB Y kabelis ir pareizi
savienots. Sikakai informacijai, skatiet
soli 2 Pievienojiet optisko draivu
jasu datoram.

3. leslédziet jusu datoru.

PIEZIME: Tehniska servisa pakalpojumiem
sazinieties ar jasu izplatitaju vai ar ASUS
tehnisko atbalstu.

Menyelesaikan masalah

Jika komputer anda tidak dapat
mengesan pemacu optik luaran, ikut
langkah di bawah:

1. Matikan komputer anda.

2. Periksa sama ada kabel USB Y
disambungkan dengan baik. Lihat
Langkah 2 Sambungkan pemacu
optik pada komputer anda untuk
mendapatkan maklumat.

3. Hidupkan komputer anda.

NOTA: Untuk mendapatkan perkhidmatan
teknikal, hubungi peruncit anda atau
Sokongan Teknikal ASUS.

Rozwigzywanie probleméw

Jesli komputer nie wykrywa
napedu opty go,
wykonaj podane ponizej czynnosci:

1. Wytacz komputer.

2. Sprawdz, czy jest prawidiowo
podlaczony kabel USB Y. Szczegétowe
informacje znajduja sie w czynnosci 2
P ie napedu opty go do

komputera.
3. Wigcz komputer.
UWAGA: W celu uzyskania dalszych
informaciji technicznych, skontaktuj sie
ze sprzedawcg lub z pomocag techniczng
ASUS.

Remedierea defectiunilor

Daca computerul dvs nu poate detecta
drive-ul optic extern, urmati pasii de mai
jos:
. Inchideti computerul.
. Verificati daca este corespunzator
conectat cablul USB Y. Vezi Pasul
2 Conecteaza drive-ul optic la
computer pentru detalii.
. Porniti computerul.
NOTA: Pentru detalii service mai tehnice,
contactati vanzatorul sau Asistenta Tehnica
ASUS.
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Trik¢iy Salinimas
Jeigu kompiuteris neatpazjsta iSorinio
optinio disko, sekite Zemiau aprasytus
zingsnius:
1. I8junkite kompiuter;.
2. Patikrinkite ar tinkamai prijungtas USB
Y laidas. Detalesnés informacijos
ieskokite 2 Zingsnyje Prijunkite optinj
diska prie kompiuterio.
3. Jjunkite kompiuter;.
PASTABA: Jei reikia daugiau techninés
pagalbos, susisiekite su pardavéju arba
ASUS techniniu aptarnavimu.

Feilsoking

Hvis PC-en ikke kan oppdage den
eksterne optiske stasjonen kan du falge
trinnene nedenfor:
1. Sla av PC-en.
2. Kontroller om USB Y-kabelen er
riktig tilkoblet. Se trinn 2 Koble den
optiske stasjonen til PC-en for flere
opplysninger.
3. Sla pa PC-en.
MERK: For mer teknisk service kan du
kontakt forhandleren eller teknisk stotte hos
ASUS.

Resolugéo de problemas

Se o seu computador nao detectar a
unidade 6ptica, siga os passos indicados
abaixo:

1. Desligue o computador.

2. Verifique se o cabo USB Y esta
correctamente ligado. Consulte o
Passo 2 Ligue a unidade éptica
ao computador para obter mais
detalhes.

3. Ligue o computador.

NOTA: Para servigo mais técnico, contacte
o seu vendedor ou o Suporte técnico ASUS.

Riesenie problémov
Pokial vas pocita¢ nedokaze zistit’
externd optick(i mechaniku, postupujte
podra dolu uvedenych krokov:
1. Vypnite pocitac.
2. Skontrolujte spravnost pripojenia USB
Y kabla. Podrobnosti najdete v kroku
2 Pripojenie optickej mechaniky k
pocitacu.
3. Zapnite pocitac.
POZNAMKA: Dal3iu technicki pomoc
ziskate u predajcu alebo technickej podpory
spolo¢nosti ASUS.
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Iskanje in odstranjevanje motenj

Ce vas raéunalnik ne more zaznati zunanjega
i ilnika, sledite j
1. Izkljucite vas racunalnik.
2. Preverite, da je vas USB Y kabel pravilno
prikljucen. Glej korak 2 Povetzite opti¢ni gonilnik
z racéunalnikom za ve¢ podrobnosti.
3. Zazenite vas$ racunalnik.
OPOMBA: Za izdatnejSo tehni¢no podporo kontaktirajte
vasega prodajalca ali ASUS tehni¢no podporo.

msuitludiyn
Maanfinrasana invealidalasimewan
Wilfjuimutunanduen:
1. Uananiinnaivan.
2. ayghauaia Y USB
\iannaagaiangan Smiusuasdun Tigiui 2
fansieaalifalasluniuraniinmesuasnmn.
3. ilanaufinaaivanl.
vanawg: il s wmaiiadGy

TifindaiwAn@nuasnn wiathuaiuanudunaiinua
ASUS.

YcyHeHHA HecnpaBHoOCTEN

SIKIWO KOMM'IOTep He 34aTHUV BU3HA4YUTKN 30BHILLHIN
ONTUYHUI AUCKOBOZA, BUKOHANTE HAaCTYMHI KPOKM:

1. BUMKHITb cucTemy Komm'loTepa.

2. MepeBipTe, Y1 NpaBUbHO NiAKMOYEHWIA kKabernb
USB Y. MNoapo6uui ane. y Kpoui 2 MigkntoyditTe
ONTUYHUI AUCKOBOA A0 KOMM'IoTepa.

3. BUMKHITL komn'loTep.

MPUMITKA: LLlo6 otpumatut GinbLu cneumdiyHe
TexHi4He 0BCryroByBaHHs!, 3BePHITLCS 10
po3noBctokyBada abo TexHivHoi niaTpumkn ASUS.

SEREHHR

HEMBRTECUNBISNERR, EPITUTHRE:
1. RAEHIBAR -
2.#E USBY &

SELR2 T

3. B8 -

g}%; : BERARS - BRACHEHEBHAEMRA
F

LEREEELR - BANDE
URER B TAYERN -

30

BY)SUBAS

adIn |

Fels6kning

Om din dator inte kan hitta den externa
optiska enheten f6lj stegen nedan:

1. Stang av datorn.

2. Kontrollera om USB Y-kabeln &r ordentligt
ansluten. Se Steg 2 Anslut den optiska
enheten till din dator for detaljer.

3. Sla pa datorn.

NOTERA: For mer teknisk service kontakta din
aterforséaljare eller ASUS tekniska support.

Sorun Giderme

Bilgisayariniz harici optik siiriiciiyii

algilamiyorsa, asagidaki adimlan takip edin:
1.Bilgisayarinizi kapatin.

2. USB Y kablosunun dogru sekilde baglanip
baglanmadigini kontrol edin. Ayrintilar
icin Optik Suriicilyii Bilgisayariniza
Baglayin Asama 2'ye bakiniz.

3. Bilgisayarinizi agin.

NOT: Daha fazla teknik yardim igin, saticiniz
veya ASUS Teknik Destek ile temasa gegin.

SEERHERR
Eiﬁﬂqiﬁﬁiﬂﬁﬁﬂﬁmi&%ﬁﬁ - ERTUTYS

. BB ERE -
L 1RE USBY AR R EIEIZIERE -
2EHM 2 TR E R
3. BB -
AR BBRIMRE - B
Rl iE -

N

R RS TEIVELI-RITHERTD
BEVOIVE1-FTRZ IS/ TR ENE S
3. ROFIFTRABERRL TS

1. VE2-RE ey M ULET .

2.USB Y T—J LI IE LSS TLB CEEHERR

LET, E#E2TvT 200 k% K54 TEI UL
—BICHERRTD & &,

3. IVE2-A0ERE ON(C
IR HESMRRLLBVSARE, RGBT R
—E2ECHAINBHE. BRFEF(E ASUS O
R=bVA—CTHRBEED,

18I/ Buar]

Khéc phuc sy cb
Néu may tinh khéng thé nhan dang & dia
quang ngoai vi, hay thuc hién cac budc duéi
day:
1. T4t may tinh.
2. Kiém tra xem cap USB Y da duoc két
ndi diing cach hay chwa. Xem Buéc
2 Connect the optical drive to your
computer (Két ndi 6 dia quang v&i
may tinh) dé biét thém chi tiét.
3. Bat may tinh.
LUU Y: Bé dwoc hd tro thém vé dich vu k§
thuat, hay lién hé voi ctra hang ban san pham
hodc Bo phan h tro ky thuat ctia ASUS.

1aial L S5 41 ) 0 sl il ey A 5 el Jidiall iLEIS) dly oA 5 gpal giiany ol 13)

Rl e S Y s IS5 e M USB iS daa i e B -Y
Jsas) Connect the optical drive to your computer ¥ & skl
el e sl ( GalAN ipusally 6y il

il pedll dand i el alall & Janll wily Juatl Al clenddl e 3534l o Jpeanll 1A

1 aladl ) 5 da) e 83 QA1) (A 588 3 N sad O gl R

4 Jadn Slia ) adlhead deay i 0 4 B S (w515 Y ol e USB diS Y
34.%) Connect the optical drive to your computer ¥ 4l
LS dnal e (LS Juag 3d SigmalS 4l g

(280 LS ASUS 8 iy b 35 sty i L i 8 clasd il 2 o) 1458

Srecely

AkaynbIKTapabl %ok

Komnbiotep ChIPTKbI ONTUKANbIK
JKeTeKTi aHbIKTaii anmaca, TemeHaeri
Kagampapab! OpbIHAAHbI3:

1. KomnbioTepai eLwipiHia.

2. USB Y kabeni AypbIC xanfaHfFaHblH
TekcepiHis. Manimet any ywiH
«ONTUKanbIK XXeTeKTi KoMNbloTepre
KOCY» aTThl 2-kaAamabl kapaHbi3.

3. KomnbioTepai KOCbIHbI3.

ECKEPTIE: KocbimMLua TeXHUKanblk
KbI3MET any YLiH caTylblra Hemece ASUS
KOMMNaHUSACLIHbIH TEXHUKArbIK Konaay
Kbl3MeTiHe xabapnacbiHbi3.
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